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life reimagined

KOPUCHUYKO YNATCTBO 3A
YNOTPEBA

Mpen oa paboTuTte co 0BOj ypen, Be monvme BHMMaTenHo npountajte
ro oBa ynaTCTBO M 3aJpXeTe ro UCTOTO 3a uagHa ynotpeba.
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Be3begHocHM MH(hopMaLum U NnpeaynpeayBatba

-

~
Bawara 6e36eaHoOCT 1 6e36egHOCTa Ha ApYyruTe Ce MHOTY BaXXHWU.

O6e36enmBme MHOTy BaxHW nopaku 3a 6e36egHOCT BO OBa ynaTCcTBO, Kako 1 Ha BawwmoT anapar.

Cekoralu 4yuTajTe rv npuapxyBajTe ce Ao cuTe nopaku 3a 6e3benHocT.

OBa e cumbonot 3a 6e3beAHOCHO NpeaynpeayBar-e.

OBoj cumbon Be npeaynpeayBa 3a noTeHUujanHMTe onacHoOCTH kov 6u moxene aa
npeamsBukaat cMpT unu aa Be noepepat Bac unu gpyrute. Cute nopaku 3a
6e3benHocT ke cnepat no cumbornoT 3a 6e36eqHOCHO NpeaynpeayBame U eOeH Of,
36oposute ,OMNACHOCT", ,MPEAYNPEOYBAHE" unu ,MIPETMA3TIMBOCT".
OBwe 360poBM 3Ha4aT:

HenocpenHa onacHocT. Moxe fa npeaussmka CMpT UK Cepro3Ha
A OMACHOCT rnoBpefia ako BefHall He I cneauTe ynatcreara.

[MoTeHuujanHo onacHa cuTyaumja, Koja OOKOIKY He ce usberHe,
A NPEAYNPERYBAHE MOXe [a pe3ynTupa co CMpT UIU Cepro3Ha TerecHa noepeaa.

[MoTeHuujanHo onacHa cuTyaumja, Koja AOKOJIKY He ce usberHe,
A MPETNA3NUBOCT MOXe [a pe3ynTupa co ymepeHa unv nomana nospeaa.

Cute nopaku 3a 6e36enHOCT ke Bu kaxaT koja € noTeHumjanHaTa onacHoOCT, Kako Aa rm Hamanure

LIaHcKTe 3a noepeaa, 1 WTo 61 MOXerno Aa ce CryYu AOKONKY He v crieuTe UHCTpyKuumTe. )

A Be36egHocHM MHopMaumm u npeagynpeayBata

3apagu BawaTta curypHocT 1 npasuniHa ynoTtpeba, npea aa ro
WHCTanuparte v npepg npearta ynotpeba Ha oBoj anapar,
BHMMAaTESTHO NPoYUTajTE ro OBa yNaTCTBO 3a ynoTtpeba,
BKIy4yBajKu r'M 1 HEroBuTe COBETU U Npeaynpeaysara. 3a ga ce
n3berHaT HenoTPeBHM rpeLLKn N HECPEKU, BaXKHO € Aa ocuryparte
[AeKa cuTe nyre Kou Ke ro kopuctaT anapaToT ke buaaTt LenocHo
3ano3HaeHn Co HeroBnTe paboTHU U CUTYPHOCHU
KapakTepucTuki. 3a4yBajTe rm oBve ynatcTea u bugerte curypHu
AeKa nctute Ke buaart npocneaeHn 3aegHo co anapaToT AOKONKY
MCTUOT € NpemMecTeH Unn NnpoJaneH, Taka LITo CEeKOj LWTO Ke ro
KOPUCTU BO TEKOT Ha HErOBMOT paboTeH BeK, ke Buae cooaBeTHO
NHPOPMKMpPaH 3a HEroBUTE PYHKLMOHAMHM U CUTYPHOCHU
npegynpeayBama.

3a 6e36eHOCT No XMBOTOT U UMOTOT, NPUOPXKYBaAjTE ce A0
WMHCTPYKUMNTE BO OBA yNaTCTBO, 3aToa LUTO NPOU3BOANTESNOT HE
€ OOrOBOPEH 3a LUTETU NPean3BMKaHN 0 HENPUAPXKYBaHe 0O
ncTuTe.




Be3b6eagHocT 3a geua 1 gpyrn paHnueM nuua
Cnopegn EN crangapgoTt

OBoj anapaTt MoXe ga ro Kopucrtart geua Ha 8-roguwiHa
BO3pacT M NOCTapu UNun o4 nuua co HamaneHn Ousnyku,
CETUINHN UM MEHTalHN MOXHOCTU UM HEJOCTaTOK Ha
NCKYCTBO W1 3HaeHe JOKOSIKY MM UM Ce OBO3MOXMW Haa30p U
WHCTPYKLMN BO BpcKa co ynotpebaTa Ha anapaToT Ha CUrypeH
Ha4MH N JOKOSIKY rM pasbupaaT onacHOCTUTE KOU MOCTojarT.
JeuaTta He cMmeaT ga cu urpaaT co anapartoT. YncTeweTo u
OLpPXKyBakEeTO HE CMee aa buae n3BpLuyBaHo o aeua 6e3
Haasop. [euaTa Ha Bo3pacTt og 3 4o 8 rogmMHu cmeart aa
cTtaBaart unu ga Bagat pabotu og dhpuKMaeporT.

Cnopeg IEC cTtaHgapaoT

OBoj anapat 3a AOMaKMHCTBO HE € HaMeHEeT 3a nuua
(BKIy4MTENHO M eua) co HamaneHn PU3NYKK, CETUNHU UK
MEHTarHn MOXHOCTU, UMW HEAOCTaTOK Ha NUCKYCTBO W1 3Haeke,
OCBEH aKO Ha UCTUTE UM Ce OBO3MOXWN HaZ30p Unu
MHCTPYKLUK BO BPCKa COo ynotpebarta Ha anapaTtoT oA nuue
KOe e 0AroBOpHO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT.

HeuaTa Tpeba aa ce Hagrnenyeaart 3a Aa ce ocurypa aeka
He cu urpaar co anapaToT.

YyBajTe ro nakyeaweTo Aaneky oa 4odaT Ha Aeua 3atoa LTo
MOCTOMN PU3MK O/ 3a4yLUlyBaH-e.

Ako ro cpbpnate anapaToT, U3BnedeTe ro NpUKNy4oKoT o
LUTEKepOT, NpeceyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake (KOSKy LWTO
€ MOXHO Nobnncky 4o anapaTtoT) U U3BageTe ja BpaTaTta 3a
Aa cnpeyuTe geuaTa Kou Cv urpaaT ga npetpnaT CTpyeH yaap
UnNun ga ce 3aTBopaT BHaTpe.

AKO 0BOj anapar, KojLUTO COAPXNU MarHeTHW 3anTUBKK 3a BpaTa,
Tpeba fa 3ameHun nocTtap anapaT 6paBa Co NpyXuHa Ha
BpaTaTa unu kanak, bugete curypHu ga ja HanpasuTe GpaBaTta
HeynoTpebnuea npeg ga ro pnute Bo oTnag CTapuoT anapar.
OBa ke cripeun UCTUOT fa ce NpeTBOpU BO CMPTHa cTanuua 3a

feua.




A OnwTa 6e36eagHocCT

MPEOYMNPEOYBAHE — OBoj anapat € HaMeHeT 3a ynoTtpeba
BO JOMAKMHCTBOTO W CIIMYHN HAMEHW KaKo LUTO ce

-KYjHM 3a nepcoHan BO NPOAaBHULM, KaHLenapum n opyru
paboTHM NpocTopu;

-tbapmepcka Kyka, KNMeHTU BO XOTeNn, MOTeNu n apyrun
CPeOVHN 33 XUBEEHE;

-CpeauHn o TUMNOT 3a HOKEBak€e 1 Mojaaok;

-yrOCTUTEYCKM U CAINYHU HEMASTONPOOAXKHN HAMEHN.

MPEOYMNPEOYBAHE — He 4yBajTe ekcnnosnsHn matepum
Kako LwTo ce 6oL co aepocor unu 3ananuem ropvea BO OBOj
anapar.

MPEOYMNPEOYBAHE — Ako kabenoT 3a HanojyBame e
owiTeTeH, Toj Mopa Aa buae 3ameHeT o NPon3BoaANTENOT,
HEroBMOT CEPBUCEH areHT UNn CnYHU KBanndukyeaHu nuua
COo uen ga ce nsberHe onacHoCT.

MPEOYMNPEOYBAHE — YyajTe rm otBOpUTE 3a
BeHTMMauuvja, BO HaOBOPELLUHNOT AeNn unu Bo BrpageHarta
CTPYKTypa Ha anapartoT, ocnobogeHun o npenpeku.

MPEOYIMNPEOYBAHE — He kopuctete mexaHu4ku anapatm
UKW Opyru Ha4ymMHU 3a 3abp3yBare Ha NpoLLecoT Ha
OAMP3HYBaH-€, Pa3fnyHM O OHWE KOU Ce npenopadaHn og,
npon3BeguTenoT.

MPEOYMNPEOYBAHE — He owTeTyBajTe ro KONoTo 3a
nagewe BO (hpmxunaepor.

MPEOYMNPEOYBAHE — He ynotpebyBajTe enekrpudHu
anapaTtu BHaTpe BO [eroBuTe 3a YyBake Ha XpaHa Ha
anapartoT, OCBEH ako Tue ce Of, OHaKoB BNOOBU
npenopa4aHv o NpPon3BoauTEenoT.

MPEAYIMNPEOYBAHE — MacosuTe of CcpecTBOTO 3a flagewe
1 nsonaumjata ce 3ananusun. Kora ke ro ppnarte anapartor,
HanpaBeTe ro Toa caMo BO OBflaCTeH LieHTap 3a oTrnageH
MaTtepwujan. He cppnajte ro Bo oraH.

MPEOYMNPEOYBAHE — Kora ro noctaByBaTe anapaToT,
buaeTe curypHmn geka kabenoT He € NOTUCHAT UMK OLITETEH.




> MPEOYTMNPEOYBAHE — He ctaBajTe npeHoCnvBuM LUTEKEPU
CO NOBEKeKPaTHN NU3ne3n Unn NPeHoOCNMBM HanojyBama Ha
3agHWOT gen of anaparor.

> MNPEOYTMNPEOYBAHE — XpaHata Tpeba ga 6uge cnakysaHa
BO KECUYKM Npea Aa ce cTaBu BO hpmknaepoT, a TeYHOCTUTE
Tpeba ga GuaaT BO WMLWIMHA UM BO CaaoBK 3a Aa ce usberHe
NPo6MeMOT LWTO CTPYKTypaTa Ha An3ajHOT Ha NPOU3BOAOT He
€ NecHa 3a YNCTEHE.

A OBoj cMmbon e npeaynpeayBake 1 yKaxKyBa feka
racosuTe of pa3nagHoOTo CPeACcTBOTO U M3onauujara ce
3ananvewn.

MpepynpeayBawe: PU3uk og noxap/3ananMBun matepujanu
3ameHa Ha cujanuykuTe 3a ocBeT/lyBakbe

> MPEOYTMNPEAYBAHE — Cujanuuknute 3a 0CBETNYyBakE He
cmeat ga bugart 3aMmeHeTn o4 cTpaHa Ha KOpUCHUKOT! Ako
CcujannykuTe 3a OCBETIyBaHbE CE OLUTETEHWN, KOHTAKTUPAjTE ro
LeHTapoT 3a rpuxa Ha KopucHUUM 3a ga gobuete nomowl. OBa
npegynpegyBane ce ogHecyBa caMO Ha OHWe hpmxuaepu Kov
coapaT Cujannykun 3a OCBETIyBaHE.

PasnagHo cpencrtBo

PaanagHoTto cpeacteo nsobyteH (R600a) ce coapkm Bo KOSTOTO
3a nagewe Ha anapaToT, NPUPOLEH rac Co BUCOK CTEMEH Ha
KOMMNaTMOMMHOCT CO XXMBOTHATa CcpeauHa, Koj cenak e 3ananme.
3a Bpeme Ha TpaHCnopToT U MHCTanaumjata Ha anapaTor,
bupeTe curypHu geka Hema aa buae owTeTeHa HMegHa o
KOMMOHEHTUTE Ha KONOTO 3a NageHe.

PasnagHoTto cpeacteo (R600a) e 3ananueo.

> [PEOYTIPEOAYBAHE — ®puxngepute cogpxat pasnagHu
cpeacTtea 1 racoBsu BO u3onauujata. PasnagHurte cpegcrearta v
racoBuTe Mopa fa ce OTCTpaHaT Ha NPodeCUOHaNeH HauYnH
3aToa WTO MOXaT Aa npeavsBuKaaT NnoBpeaun Ha ounTe unm
nanewe. bugete curypHu geka cMCTeMOT Of LIEBKM BO KOSTIOTO
3a Nagewe He e OWTETEH Npea NpaBuUHoO priake Ha UCTUOT.




& NMPEAYMNPEOYBAHE: pusuk o noxap

AKO KOMOTO Ha fnajeHe e OLTETEHO:
N3berHyBajTe ga otBOpaTte niamMeH U U3BOpU Ha Nanemwe.

TemenHo NnpoBeTpyBajTe ja cobaTta BO KojallTo ce Haora
anapaTor.

[MpomeHaTa Ha cneunuKkaLunumnTe UM MeHyBakeTO Ha
NPoOn3BOAO0T Ha KOj BMNO Ha4YMH € onacHo.

Cekoe olITeTyBake Ha kKabenoT Moxe fa Npeamn3Buka KpaTko
CTPYjHO KOr10, noXxap, W/wunu cTpyeH yaap.

A EnektpnyHa 6e36egHoCT

Kabenot 3a HanojyBare He cMmee fa buae npoLormKyBaH.

BuaeTte curypHu geka enekTpUYHNOT NPUKITYYOK HE € CKPLLEH
UNu oLTeTeH. CKPLLEH UMW OLITETEH eNeKTPUYEH NPUKITYYOK
MOXe [a nperpee v oa npeavssBrka noxap.

buaete curypHu rmaBHMOT NPUKYYOK Ha anapaTtoT Bu e Ha
podoar.
He BneyeTe ro rmaBHMOT Kaben.

AKO LUTEKePOT 3a NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e pa3nabaseH, He
BMETHYBajTe ro NpuKny4yoKoT 3a HanojyBane. [locTon punsuk 3a
CTPYeH yaap vnu noxap.

He cmeeTe aa ro kopuctute 6e3 kanakoT Ha BHaTpeluHaTa
cujanuyka 3a oCBeTNyBaH-e.

PpmxnaepoT ce ynoTpebyBa CO efleKTPUYHO HamnojyBake Co
egHodasHa HanameHudHa ctpyja og 220~240V/50Hz. Ako
donyKTyaumjata Ha HanoHOT BO PEMMOHOT Ha KOPUCHUKOT €
TONKY rorieMa Taka LUTO HamnoHOT ro HagMUHYBa JOCEroT, 04
06e36egHOCHM NpUYKHK, BuaeTe CUrypHn ga npuMeHyBsaTe
Han3MeHn4YHa cTpyja. ABTOMaTCKM perynartop 3a HanoH o4
noseke og 350W Ha dpwxkuaepoT. PpmxnaepoT mopa aa
KopucTy nocebeH LTekep 3a CTpyja, HAMEeCTO eAeH 3aeHNYKM
CO ApYrv enekTpu4Hu anapatn. HeroBnoT npukny4ok Mopa aa
ro NOBp3yBa LUTEKEPOT CO 3a3eMjyBaH-ETO.




CekojaHeBHa ynoTpeba

He uyBajTe 3ananue rac unm Te4YHOCTU BO anapaTtoT 3aToa LTOo
NOCTOM PU3MK Of eKCno3suja.

He ynoTpebyBajTe HUKaKkBu enNeKTpmMyHN anapaTtn BO
dpvKNaepoT (Ha Np. enekTpudHK anapaTn 3a NpaBexe
cnagonen, MUKCEpPWU, UTH.).

Mpw Uckny4vyBake He BrieveTe ro kabenoT, TyKy cekorall
NOBEeYyBajTe ro NPUKIYYOKOT Of MMaBHUOT LUTEKEP.

He ctaBajTe xeLkn npegMmeT BO 6nn3nHa Ha NnacTuyHUTe
KOMMOHEHTN Ha OBOj anapar.

He cTtaBajTe npexpambeHu npom3Boam BeaHaLl HacnpoTu
N3nes3oT 3a BO34yX Ha 3a4HMOT SUA.

CknagupajTe ja NnpeTXxo4Ho crakyBaHaTta 3aMp3HaTa XpaHa BO
COrNacHOCT CO MHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAUTENOT Ha
3amMp3HaTa xpaHa.

Tpeba cTporo aa ce npuapXysarte 40 npernopakuTe Ha
nNpov3BOaUTENOT 3a CKnagupare BO anapaTtoT 3a JOMaKUHCTBO.
[MoBuMKajTe ce Ha peneBaHTHUTE MHCTPYKLMMK 3a CKnagupame.

He cTaBajTe rasupaHu unv neHnuBem nujanouun Bo nperpagute
3a 3aMp3HyBak-€ 3aToa LITO co3aaBa NPUTUCOK BO KyTujaTa
Koja MOXe fa npeamsBuMKa ekcrnosuja, Koja ke npeamssuka
olITeTyBake Ha anapaTor.

3amp3HaTa xpaHa MoXe Aa Npeav3Brka U3ropeHnuy of mpas
aKo ce KOH3yMupa OVPEKTHO oA nperpagaTa 3a 3aMp3HyBae.

He noctaByBajTe ro anapaTtoT AUPEKTHO Ha COHYEeBa CBETNMHA.

> YyBajTe rv 3ananeHuTe CBeKW, CBETUIKU UK Apyru npeameTu

CO OTBOpPEH OraH ganeky od anapartoT 3a Aa He ro 3ananunTte
NCTUTOT.

AnapaToT e HaMeHeT 3a YyBah-e Ha XpaHa u/unu nujanowum Bo
HOpMarnHo JOMaKNHCTBO, Kako LITOo e objacHeTo BO OBa
ynaTCTBO 3a KopucTehe. AnapaTtoT e Texok. Tpeba aa ce Boan
rpvxa Kora ce npemecTtyBa UCTUOT.




He BageTe rm n He gonupajte rm npegmMmeTuTe BO nperpagarta
3a 3aMp3HyBake ako BawwnTte paue ce BnaxHU/MOKpu, 3aTtoa
LUTO OBa MOXe [a NpeansBrKa HarpmsyBare Ha Koxarta nunm
N3ropeHnum o mpas/3aMmp3HyBav.

Hwukoraw HemojTe ga cTouTe Unu aa ce noTnupare Ha
ocHoBarta, (bMoK1TE, BpaTuTe, UTH.

3amp3HaTaTa xpaHa He CMee MOBTOPHO Ja ce 3aMp3HyBa
OTKaKo efHall Ke ce oAMp3He.

He koH3yMupajTe cnagoneam Ha ctanye unm KoLk mpas
OVPEKTHO 0 3aMpP3HYBa4oT, 3aT0a LUTO OBa MOXe Aa
npeau3Buka N3ropeHnumM Ha ycraTta u ycHuTe.

3a pa cnpeuute pabotute ga nagHaT U ga npegua3sukaart
noBpena unuv WTeTa Ha anapaTtoT, He NPenosiHyBajTe 1
peLLeTKNTe Ha BpaTaTta Unv He cTaBajTe NPeMHOry xpaHa BO
Kpucnep uokuTe.

OBOj anapart 3a nagewe He € HaMEHET 3a yn0Tpe6a Kako
BrpageH anapar.

A MpeTtnasnusocT!
Yucrtew-e n Hera

Mpea oopyBakeTo, UCKMyYeTe ro anapaToT U U3BMeYeTe ro
MPUKMYYOKOT O LUTEKEPOT 3a HamnojyBar-e.

He yncteTe ro anapatoT co MeTasniHM 00jeKkTn, Yuctad Ha
napea, eTepu4Hn macrna, OpraHcKkvu pacTBopyBayun unm
abpasnBHM CpecTBa 3a YUCTEHE.

He kopucTeTe ocTpu npegmeTy 3a oTCTpaHyBake Ha Mpas o
anapatoT. KopucreTe nnactuyHa rpebarnka.

UHcTanaumja, BaxHo!

3a €J1eKTPNYHO NoBp3yBaH-€, BHUMATEITHO CcrneaeTe mm
MHCTPYKUMNTE OaaeHn BO OBa ynaTCTBO.

OTnakyBajTe ro anapaTtoT U npoBepeTe Aanv uMa
olITeTyBaha Ha Hero. He noBp3yBajTe ro anapaToT AOKOSKY €
owwiTeTeH. BegHall npujaBeTe r'm MOXHUTE OLLTETYBaHa BO
npoAaBHuLaTa kage LWTo cTe ro kynune. Bo oBoj cnyyaj
YyBajTe ro nakyBaHeTo.




lMpenopaynmBo e Aa ce Yyeka HajManky YeTupu Yaca npeg ga ce
noBp3e anapaTtoT, 3a 4a ce OBO3MOXW MacnoTo Aa npoTteye
Ha3azj BO KOMMNPECOPOT.

Tpeba ga noctom coogBeTHa LMpKynaumja Ha BO34yX OKOny
anaparToT, YnjLITO NPONYCT BOAM A0 npe3arpeBane. 3a Aa
ce NOCTUrHe 4OBOMHA BEHTUMNAUNja, crneaeTte
WHCTPYKLUMNTE KOU Ce O4HEeCyBaaT Ha UHCTanauujaTa.

Kora e MOXHO, 3aQHMOT Aen Ha Npou3BoaoT He Tpeba aa buae
npebnuncky 0o SMAOT 3a 4a Ce Cnpeyn gonvpake unu dakate
Ha 3arpeaHu 4enoBu (KOMMNPecop, KOHAEH3aTop) Co Len aa ce
n3berHe pM3MKOT 04 NoXap, cneaeTe M MHCTPYKUMUTE KOu ce

oOHecyBaaT Ha MHCcTanauwmjara.

AnapaTtoT He cMee fa ce nocTasm 6rMCKy 4O paanjaTopuy nnm
Lwnoper.

BupeTte curypHu geka rmaBHUMOT NPUKIYYOK € AoCTaneH no
WHCTanupake Ha anaparoT.

CepBucupame

Cwute enekTpuyHmn paboTn Kon ce NoTpebHn 3a cepBuUcUpar-e
Ha anapaTtoT Tpeba ga 6uaaT n3BpLIEeHM o4 OBMacTeH
enekTpmyap unm KOMMNETEHTHO Nuue.

OBoj nponsBoa Mopa Aa Guae cepsucHpaH of OBnacTeH
CepBuCeH LieHTap, 1 Mopa Aa ce KopucTaT caMo OpUrMHarHM
pe3epBHU AEeNOBU.

1. Ako anapatoTt e 6e3 mpas.
2. AKO opmKMaepoT COAPXKN 3aMp3HyBau.
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3a pga ce cnpeyn KOHTamMMHauMja Ha xpaHaTa, Be monume
cnepeTe rv crieQHUTE UHCTPYKUUU

OTBOpaH-eTO Ha BpaTaTa 3a Nogosrv nepuoam Moxe aa
npeavsBuKa 3HauYMTENHO 3rofeMyBake Ha TeMmneparypara Bo
nperpagute Ha anaparor.

PefoBHO YnCTETE ' NOBPLUMHUTE KOM MOXaT Aa AojaaT Bo
KOHTaKT CO XpaHa 1 JocTanHUTe OABOAHMN CUCTEMM.

CBexoTo mMeco n puba 4yBajTe rm BO COOABETHU Caf0OBU BO
dpwKMOepoT, 3a Aa He AojaaT BO KOHTAKT CO ApyraTa XpaHa
UInu ga Kkanar Bp3 Hea.

MperpaguTte 3a 3amp3HaTa xpaHa Co ABe SBE3UYKM ce
NPUKNagHN 3a YyBake Ha Npeasamp3HaTta xpaHa, cknagmpare
UNW NpaBeHe Ha criagonen 1 NpaBeHe Ha KOLKM Mpas.

MperpaguTe co eaHa, ABe, U TPY SBE3ANYKN HE Ce COOBETHU
3a 3aMp3HyBak-€ Ha CBeXa XpaHa.




MHcTanupawe Ha BawunoT HOB anapat

Mpep npsata ynotpeba Ha anapatoT, Tpeba
fa 6uaete MHAOPMUPaHK 3a CrieaHnTe
COoBeTU.

MpepynpenyBsamse!

3a cooaBeTHa UHcTanauuja, oBoj dppwxuaep
Mopa Aa buae noctaBeH Ha pamMHa NoBpLUMHA
Of, TBpPA, MaTepwjan Koja € Ha ucta BUCo4YMHa
KaKo M oCcTaHaTMOT Aen o4 nodorT.
MosplmHaTa Tpeba aa Guae AOBONHO LBpCTa
3a Ja noaapXKyBa LeNIoOCHO HamnomnHeT
pwxunaep.

Konuara, kou He ce Tpkanua, Tpeba ga ce
KopucTaT camo 3a NpuABWXKyBake Hanpes unm
Hasag. MNpuaBuxyBaHkeTo Ha hpxnaepoT
HacTpaHa Moxe fa ro owTeT BawwoT nog
Wnu Konuara.

A BeHTunaumja Ha anapartot

Co uen aa ce nogobpw ecpukacHocTa Ha
CUCTEMOT 3a fafere 1 Aa ce 3awTteam
eHepruja, notpebHo e fa ce ogpxysBa fobpa
BEHTMNauwja okony anapaToT 3a ucprame
Ha TonnuHata. Mopaau oBaa npuyrHa, Tpeba
[ja MMa JOBOJTHO MECTO OKOJy (DPUXKMAEPOT.

Mpeanor:

Ce npenopavyBa ga nma 50-70mm mecTo og
3a4HWOT den Jo supoT, Hajmanky 100mm of
BPBOT, 1 HajManky 100mm of HerosuTe
CTpaHU A0 SUAOT, Kako M Npa3HO MecTo
opHanpes 3a Aa ce OBO3MOXW OTBOPake Ha
BpaTaTta o 130°. Kako WTo e npukaxaHo BO
crnefHWTe anjarpamu.
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3abeneluka:

OBoj anapat paboTtu 4obpo Bo knumaTtckaTa
knaca og SN go T npukaxaHa Ha Tabenata
nopony. Moxe aa He paboTu UCNpPaBHO ako ce
oCTaBM NOAONT NepUoA Ha TemnepaTtypa Haj,
UV Nog, NPUKaXKaHWoT Orcer.

Knumartcka knaca Temnepatypa Ha aMbyueHToT

SN +10°C go +32°C
N +16°C go +32°C
ST +16°C go +38°C
T +16°C go +43°C

MocTaBeTe ro BawwvoTt anapat Ha cyBO
MecCTO 3a Aa usberHete BMCOKA BMaXHOCT.

UyBajTe ro anapatoT HacTpaHa o4 AUpeKTHa
COHYeBa CBETNMHA, AOX/A UM CraHa.
MocTtaBeTe ro anapaTtoT faneky of U3BOpU Ha
TOMIMHA KaKo LUTO Ce MeYKMn, OraH Unu rpejayuun.
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U3pamHyBake Ha anapaToT

3a [0BOMHO U3paMHyBakbe U LIMPKYMpare
BO [OSHVOT 3aeH Aen of anapartoT, MoXe Aa
6uae noTpeGHO da ce npunaroaaT AoMNHUTe
cTtanana. MoxeTe 4a ro npunarogmte padHo
WU CO KOPUCTEHE Ha BUIbYLLKACT Ky,

3a a ce 0BO3MOXM caMo3aTBopake Ha
BpaTuTe, HaBaneTe ro ropHUOT Aen 3a
okony 10-15mm HaHa3ag.

AnaTtu kom ke Bu Tpebaar

HepoctaBeHu
N c=— | —

8mm pauBecT kny4 | PameH wpaduurep LLinakna

& e——=
BkpcTeH wpaduurep | PpaHuycku kny4 8mm knyy

LOopaTtHu AenoBwm (Bo nNiacTuyHaTta keca)

( 10-15mm
1o-Tomm .,

@ [Mpunaropnuen
[70MHK cTanana

@ MMpearo konue

@ 3agHokonue @

( N

>- Mpunaroanven fonHu cranana

. J

3abeneluka:

[okonky e noTpebHO MoxeTe fa ro nerHete
hpUXMAEPOT Ha HEroBUOT 3ajeH Aen 3a Aa
nobvete npuctan fo ocHosata. Mctuot
Tpeba ga ro nerHeTe Ha MeKo CyHrepecTo
nakyBak€e Unm CnvyeH martepuvjan 3a ga
n3berHeTe owTeTyBake Ha TabnaTa Ha
dpuxmaepor.

MpomeHa Ha cTpaHaTa Ha oTBopake Ha
BpaTara

CTpaHata of koja ce oTBOpa BpaTaTa MoXe
[a ce NpOMeHU, of AecHaTta cTpaHa (kako
LUTO € AOCTaBeH) Ha neBaTa cTpaHa, JOKOJIKY
TOoa e noTpebHo.

MpeaynpenyBamse!

Kora ce meHyBa cTpaHaTa Ha oTBOpake Ha
BpaTaTa, anapaTtoT He cMmee Aa buae
NpuKNy4eH Ha HanojyBawe. buaete curypHm
[eKa NpUKNy4oKoT € U3BaAEH Of LUTeKepoT
3a HanojyBarbe CO eNneKkTpuyHa eHepruja.
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cpeaHa Wwapka neso  cton 6rnok-neso*2 Cronep 3a BpaTa-neso*2

AneH knyy (4mm)

3abeneuka: [lokornky e noTpebHO MoxeTe Aa ro
nerHeTe OPKUAEPOT HA HEFOBWOT 3afieH Aen 3a
na pobuete npuctan go ocHosaTta. ctuot Tpeba
[la ro nerHeTe Ha MeKO CyHI'epecTo rnakyBahe
Un1 cnvyeH Matepujan 3a ga nsberHete
oLITeTyBane Ha TabnaTa Ha pwxunaepoT. 3a
npoMeHa Ha cTpaHaTa Ha OTBOpare Ha BpaTaTta,
ce npenopadyBaaT CreHUTE YEKOpH.

1. MocTaBeTe ro hpuknaepoT BO NUCNpaBeHa
nonoxba. OTBOpeTE ja BpaTata 3a ga v
n3BaguTe CUTe peLueTky 3a BpaTa (3a Aa
n3berHeTe oWTETyBakE) U NOTOA 3aTBOpETE ja
Bparara.

MpeTnasnueocT!

Be monume marnky nputucHeTe ja pelueTkaTa 3a
BpaTta of efjHa CTpaHa KOH LieHTapoT, noToa
rnomMecTeTe ja Harope, Kora rm Bagute peLueTkute
3a BpaTa.



2. isBageTe v 3aBpTkuTe D, Notoa
n3BageTe ro kanakoT (2) o4 ropHaTta AecHa
cTpaHa. BH1MaBajTe Ha enekTpuyHMoT
KoHekTop (3 nogony, 3aToa LTo Cé ywTe e
nosp3aH. [oToa nckny4eTe ro n usBageTe ro
kanakot Q.

@ CamoHaBojHa 3aBpTka
(@ Tana 3a ropHa Lapka

(3 EnekTpuieH KoHekTop
@ MpeknonHuk
3a Bpara

3. MpuTuCHeTe ro NpPekonHUKoOT 3a BpaTta @),
notoa u3BageTe ro Harope. lNocTtaseTe ro
MPEKIONHUKOT @) BO kanakoT (5 (qocTaBeHU
BO NnactuyHata keca). CtaBeTe ro gpyrmot
kanak (2) BO nnactTuyHata keca.

® Tana 3a ropHa

4. Vickny4eTe ro koHekTopoT @O 1 (2) noToa
oaBpTeTe v 3aBpTkMTe () CO KNy4 8mm unm
CO BUIbYLLKACT KIby4 1 13BaJeTe ja LuapkaTta
@. MNotoa cTtaBeTe ro koHekTopoT D 1 & BO
aynkata. Be monume apxete ja BpataTa co
pakaTa kora ja noctaByBare.

5. N3BageTe ja ropHaTa Bpata of cpegHaTa
LapkaTa Co BHUMATESHO Nogurake Ha Bpatata
Harope. MoToa cTaBeTe ja ropHaTa BpaTa Ha
MasHa NoBpLUMHA CO HEj3MHMOT rOpeH Kanak.

] i

,

6. MocTaBeTe ro kanakoT (D (4OCTaBeH BO
nnacTMyHaTa Keca) Ha ropHaTta flecHa cTpaHa.
[MoToa n3BageTe ro kanakoT (2) of ropHata
neBa cTpaHa of anapaToT U CTaBeTe ro
nnactuyHaTta keca.

(D Tana 3a HaBojHa
Aynka-AecHo

@Tana 3a HaBojHa
Aynka-neso

7. NsBapeTe ro kanakot (D) oA ropHara fnesa
cTpaHa of ropHaTa Bpara v 13Bagete ro
KoHeKkTopoT (@. M3BageTe ro kanakoT () oa
[ecHaTa cTpaHa v cTaBeTe KoHekTop (@) BHaTpe,
MOBTOPHO rocTaeeTe ro kanakoT @O u @.

8. OpBpTeTe ja 3aBpTkata @ v cnyLuTeTe
pony aen @ v gen (D, notoa nocTaseTe ro
CTOMepoT 3a BpaTa-eBo @ v cton 6rok-
neso (® (gocTaBeHW BO NracTu4HaTa Keca)
Ha neBata cTpaHa co HaBpTka (@. YyBajTe rm
aen @ v gen (2 3aefHo co anapaToT 3a
ngHa ynotpeba.

@ Cronep 3a Bpata
/ @ Cron 6ok
/| @ CamoHaBojHa 3aBpTka

e—0Q
— 20
——
&— k-4
® “ @ Cronep 3a Bpata-

3
k neso
O\ 2 ®cron 6rok-neso

9. KopucteTe ro AneH kny4oT (OCTaBeH BO
nnacTtuyHaTa Kkeca) U BKPCTEHNOT
Lwpaduurep 3a fa rm oABpTUTE 3aBPTKUTE U
[a ja n3BaguTe cpefHaTa Liapka-neBso.
lMoToa n3BageTe ja gonHaTa Bparta.

10. CtaBeTe ja gonHaTa BpaTa Ha MasHa
MOBPLUMHA CO NIoYa CBPTEHa Harope.
PasnabaBeTe ja 3aBpTkata @ v cnywtete rv
fony fen @ v gen @, noToa nocraeeTe ro
CTOMepoT 3a BpaTa-neso @ v cton 6rok-
neso (® (gocTaBeHW BO NracTu4HaTa Keca)
Ha neBaTa CTpaHa v CTerHeTe rm LBpcTo co
(® co HaBpTKa.

@ Cronep 3a Bpata
@ Cron 6ok
(3 CamoHaBojHa 3aBpTka

@

®

L
2 @ Cronep 3a BpaTa-neso
\ ® cron 6nok-neso
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11. lNpomeHeTe 1 TanuTe Ha HaBOjHUTE OYMKU
1 3aBpTeTe ' Ha cpegHaTa nnoya Ha KanakoT
0[] NeBO KOH [|eCHO (KaKo LUTO e MpuKaxaHa Ha
cnvkaTa nogony).

12. MNMocTaBeTe ro hpwkuaepoT Ha MeKo
CYHFepecTo nakyBahe Unm crvyeH matepujan.
M3BageTe rv aBeTe npunarognuem konua @),
noToa n3BageTe ja gonHata wapka @ co
0oOBpTYyBak-€ Ha 3aBpTKUTE ).

@ CreuvjanHa HaBpTka co npupabHula
® Mpunaroanuen AonHK cTanana

13. PasnabaBeTe ja 0cOBHMHATA Ha LLapkaTa,
NMpoOMeHeTe ja Ha CnpoTMBHaTa CTpaHaTa Ha
aynkaTta, noToa npuuBpCcTeTE ja BO Hej3aMHaTa
nosuuuja cneagejky ja cnvkaTta nogony.

14. 3ameHeTe ja JonHaTa LWapka Ha neeara
cTpaHa v npuLBpCTEeTE ja co cneunjanHa
HaBpTKka co npupabHuua. 3ameHeTe M
npunarognuBnUTe ctanana Ha Apyra ctpaHa u
npuuBpcTeTe .

15. CtaBeTe ro opwxuaepoT BO UCnpaBeHa
nonox6a u BHMMaTenHo BMeTHeTe ja AonHaTa
BpaTa Ha AonHaTta Lwapka co nomectunvsea
OCOBVHa 1 ApXeTe ja BO Hej3anHaTa nosuuuja.
CraBeTe ja cpegHaTa OCOBMHa-NEBO (BO
nnacTuyHaTa Keca) Taka LTo ke ocurypare
[eka fonHaTa BpaTta e npuuBpcTeHa BO

HejsanHaTa nosuuuja.
——
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16. MNpemecTeTe ja ropHaTa BpaTa BO NpaBuHa
nosuuuja. Obesbenete ja nonoxbata Ha
BpaTaTa, CTaBeTe ja ockaTa Ha cpefHaTa Luapka
BO [ornHaTa gynka of ropHaTa Bparta. [NocTtaBete
ja wapkaTa (@ (goctaBeHa BO nnacTtuyHaTa
keca) co 3apBTku . Be monume gpxerte ja
ropHaTa BpaTa CoO pakaTa Kora ja noctaByBaTe.

@ CneuujanHa HaBpTKa co
npupabHuua
@ lopHa Lwapka-neso

F.0——O

17. isBageTe ro koHekTopoT @ u 3 of
ropHata nea ctpaHa. Mosp3ete ro @ co @),
notoa nosp3eTe ro 3) CO NPEKNONHUKOT Ha
ropHaTa Lwapka-neBo.

MpeknonHuk
3a BpaTa

18. MNocTaBeTe ja TanaTta Ha ropHaTa wapka
Ha neBuoT aron co 3aBpTka (D).

@ CamoHagojHa 3aBpTka
@ Tana 3a ropHa Lapka-neso

= —@®

19. OTBOpeTe ja ropHaTa BpaTa u nocraeeTe rm
pelleTKUTe Ha BpaTaTa 1 NnoToa 3aTeBopeTe ja.

3abeneluka:

Ako BawmoT anapat uma padka, Mopare aa ja
CTaBuTe uUcTaTa Ha cnpoTMBHaTa CTpaHa
crnefejkvi ' CriedHUTE MHCTPYKLNN.

MopgurHeTe ro gen @ n gen @, a noToa
oaBpTeTe v 3aBpTknTe . MNpemecTe ja
padykaTta (3 Ha JecHaTa cTpaHa, noToa cTaBeTe
rv 3aBpTkute @, aen @ v gen @ eaHonoapyro.

=

@ Kanak Ha paykaTta
@ Cneuujantu 3aBpTku

0
w,
-
® Pauka
@ Tana 3a HaBojHa Aynka

/

=




Onuc Ha anapartoT

Anapart 6e3 aucneHsep

NagunHuk

3amMp3HyBay— — — —

®00000000O

3abeneuka:
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® 000006006

¢684 ||| ]
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KabuHet

JIEQ cujanunykm

CTrakneHa nonvua

MoaBwxHa nonuua 3a BYHO (ONLUMOHANHO)
KaHan 3a npoBeTpyBate

Kanak Ha kyTuja 3a nagHo 1 CBEXO

KyTuja 3a nagHo n ceexo

Kanak Ha kpucnep duokarta

Kpucnep dumoka 3a oBoLuje 1 3eneH4yk

KyTuja Ha 3amp3HyBay

@ [onHa curoka oa 3amp3HyBa4oT
@ Cap 3a npaBene Mpas (BHaTpe)
@ Mpunaroanuem JonHu ctanana
@ Bpata Ha dhpwxmaepoT

@ [opHa nonuua

@ Opxay sa wnwniba

@ [onHa nonunua

@ Payka (onumoHanHo)

@ Bparta of nagunHuKoT

BalumoT mogen moxe aa uarneaa pasnuyHo of] 0Baa M APYrv Crivk1 BO OBa YMaTcTBo,
BO 3aBWCHOCT Of] KapaKTEPUCTUKNTE Ha BalumoT mogen.
3abenelwwka: 3a fa ja nobveTe HajgobpaTa eHepreTcka edrkacHOCT o4 0BOj Npounseoa, Be monvme
nocTaBeTe MM cuTe MOSMLIM U (PUOKM Ha HUBHUTE OPUrMHATTHM MO3ULIMM KaKo Ha CrivkaTa rnorope.
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Onuc Ha anapaTtoT

Anapart co gosep

o T ®
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3abeneluka:

BO 3aBWCHOCT O[ KapaKTepUCTukUTe Ha Bawwwmot mogen.

®

KabuHet

JIEQ cujanuuku

CrakneHa nonuua

MoaBwxkHa nonuua 3a BUHO (OMNLUMOHArHO)
Kanan 3a npoBeTpyBame

Kanak Ha kyTuja 3a nagHoO 1 cBeXO

KyTuja 3a nagHo n cBexo

Kanak Ha kpucnep cuokata

Kpucnep cduoka 3a oBoLuje 1 3eneH4YyK
KyTtuja Ha 3amp3HyBau

[onHa cduoka o 3aMp3HyBavoT

OO0 d

Cap 3a npaBene Mpas (BHaTpe)
Mpunarognvem JonHK cTanana
Bpata Ha dpwxmaepoT

[opHa nonuua

[pxay 3a Wwumka

CpegHa nonvua

KyTuja 3a yyBare Ha Boga
LOonHa nonuua

Pauka (onumoHanHo)

Bpata og nagnnHukoT

BawmoT mogen Moxe Aa usrnefa pasnvMyHo of oBaa u Opyrn Crnvku Bo oBa ynaTtcTBo,

3abenelka: 3a fa ja nobueTe HajoobpaTa eHepreTcka ehmMkacHOCT o4 0BOj npou3sod, Be monume
nocTaBeTe v cuTe NonMuuUM 1 OMOKN Ha HUBHUTE OPUIMHAMHU NO3ULIMK KaKo Ha crnvkaTa norope.
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KoHTponHa Tabna

KopucreTe ro BawwmoT anapart cnopeg
cregHuTe KOHTPOIHK perynaumn. Bawmor
anapaT r'm uma CooABeTHUTE PYHKLMN 1
PEXMMUN KaKo AUCTINE] NaHeNM NpUKaxXaHu Ha
crnukute nogony. Kora anapator ke ce
MPUKIy4Yn Ha CTpyja 3a NpBnaT, 3a4HOTO CBETIIO
Ha MKOHWUTE Ha AUCMrej naHenoT Ke NnovHe Aa
paboTtu. AKO He € MPUTUCHATO HUTY €4HO Konye
1 BpaTuTe ce 3aTBOPEHM, 3a4HOTO CBETIIO Ke
Ce VCKIMy4u.

)

ECO MODE

B8

ZONE CHOICE

©)

3sec

= —

KoHTponupawe Ha TemnepaTypara

3a onTtumarnHa npesepsBaunja Ha xpaHa. Kora ke
ro ctaptyeaTe BawwoT dpwxuaep 3a npenar,
Bwv npenopavyBame aa ja noctasute
TemnepartypaTa Ha nagunHukoT Ha 4°C. Ako
cakaTe Aa ja npoMeHuUTe Temneparypara,
crnepgeTe rv UHCTPYKUMUTE NOAONY.

3ABEJNELUKA: lNMocTtaByBakeTo Ha BUCOKa

Temnepatypa ke ro 3abp3a hprakeTo Ha XpaHa.

MpetnasnueocT!

Kora ke noctaBuTe TemnepaTypa, noctaByBaTe
npocey4Ha TemnepaTypa 3a LenuoT KabuHeT Ha
ppwxunaepoT. TemnepaTypaTta BHaTpe BO
cekoja nperpaga Moxe [ja ce pa3nuKyBa of
TemMnepaTypHUTE BPeAHOCTU NpuKaxaHu Ha
naHernoT, BO 3aBWCHOCT Of, TOa KOMKy XpaHa
cknaguparte u kage ja ctaBate. AMOueHTanHarta
TemrnepaTypa MoXe UCTO Taka Aa Brnvjae Ha
aKTyernHaTa Temnepartypa BHaTpe BO
pwxmaepor.

NagunHuk

MpuTtnckajte ZONE CHOICE nocnepoBatenHo
Cé foaeka CBeTNoTo Ha , ﬂ “ He ce 3ananu.

[MoTtoa nputncHete SET TEMP. n moxeTte ga
ja noctaBuTe TemnepartypaTta Ha pwKuaepoT
nomery 2°C n 8°C cnopep notpebute, un
aucnnej naHenoT Ke rM NokaxxyBa COOABETHUTE
BPeOHOCTU CMopes creaHaTta Hu3a.

8°C — 7°C — 6°C — 5°C
2°C — 3°C — 4°C
3amp3HyBa4

MpuTtnckajre ZONE CHOICE nocnepoBatenHo
cé gopeka CBeTnoTo Ha , H He ce 3ananu.

MoToa nputncHete SET TEMP. n moxeTe ga
ja noctaBuTe TemnepaTypaTta Ha puKMaEPOT
nomery -14°C n -24°C cnopep notpebute, n
OWCnIej NaHernoT Ke rv nokaxyBa COOABETHUTE
BPEAHOCTU Cropef criegHata Husa.

: 14°C — -15°C — eeeerens
-24°C — -23°C

Super Freeze (Cynep 3amp3HyBamse) ( :}I#)

Super Freeze 6p30 Ke ja Hamanu
TemnepaTtyparta Bo 3aMp3HyBa4oT, CO LUTO
XpaHaTta nobp30 ke 3amp3He. OBa Moxe aa rm
3a[1pXK1 BUTaMUHUTE U XpaHIIMBUTE MaTepuu
BO CBeXaTa XpaHa 1 ke ja ogpxxyBa nogonro
cBexa.

MoxeTe ga nputucHete SUPER 3a ga
npemMuHeTe BO pexum Ha Super Freeze.

Bo pexum Ha Super Freeze, cBeTnoTo Ke ce
3ananuv n Temnepartyparta Ha 3aMp3HyBa4voT ke
6uae nocraBeHa Ha -24°C.

Bo cny4aj Ha makcumanHa KonuyvHa Ha
XpaHa koja Tpeba ga ce 3amp3He, Be monvme
yekajTe okony 24 yaca.

Super Freeze aBTomaTcku ce UCKnyyyBa no
52 yaca 1 NoToa Temneparypara Ha
3aMp3HYBa4oT Ke ce BpaTh Ha MPEeTXOAHOTO
noctaByBaH-e.

Eko enekTpuuHa eHepruja (@) )

OBaa dyHKLMja ro npasu 3aMp3HyBaYoT Aa
paboTn BO pexumM Ha 3aliteaa Ha
eneKkTpuyHa eHepruja, WTO NpeTcTaByBa
KOPWUCEH Ha4vH 3a HamarnyBame Ha
noTpoLlyBaykaTa kora He cTe Joma.

MoxeTte ga nputucHete ECO MODE 3a aa
npemMmnHeTe BO EKOHOMCKM EHEPreTCKN PEXUM.

Kora eKoHOMCKVOT eHepreTcku pexum e
aKTMBUpaH, CBETNOTO Ke ce 3ananu.
TemnepaTypaTa Ha 3amp3HyBayoT ke buae
noctaeeHa Ha -17°C, a TemnepaTtypaTa Ha
nagunHUKoT ke Guae noctaseHa Ha 6°C.
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MpeknHyBay

MoxeTe ga ro BKINy4nTe nnu nckny4nte

BawwmoT anapat co npuTrcKare Ha 0Ba Kom4e.

MputucHete , (D “ 3 cekyHau, no 3ByKoT Ha
SBOHYE, BO MefyBpeMe AUrMTanHoTo
cBeTno ke nokaxe ,OF“ n anapatoT ke buge
UCKITyYeH.

MputucHete , (D “ 3 cekyHam, no 3ByKOT Ha
SBOHYe, anapaTtoT ke buae BKIyYeH.

19

Anapm

Kora BpaTaTa of hpuxmnaepoT ke buae
OTBOpPEHa NoBeKe 04 2 MUHYTW, anapMoT 3a
BpaTa ke ce Bkny4u. Bo cnyyaj Ha anapm 3a
BpaTaTta, SBOHYETO Ke CBMPY TpunaTu BO
MUWHYTa, U aBTOMaTCK/ ke npecTaHe aa
anapmupa no 8 MMHyTH.

Co uen pga ce 3awTeaun eHepruja, Be monuve
n3berHyBajTe Aa ja Apxute BpaTtaTta
OTBOPEeHa Ha NoJoNr BPEMEHCKN Nepuog, kora
ro KopucTuTe anapatoT. AnapMoT 3a Bpara
MOXe UCTO Taka Aa ce UCKIYy4n co
3aTBOpakbe Ha BpaTaTa.

3abeneluka: MocTaByBae€TO Ha BUCOKA
Temnepatypa ke ro 3abpsa gpnareTo Ha
XpaHa.



Kopucrtewe Ha BawvoT anapar

BawwoT anapart rv uma gogatHuTe anatku
Kako LITO e npukaxaHo Bo ,Onuc Ha anapaTtoT”,
NPeKy Ynn UHCTPYKLMN MOXETe Aa
KOPWUCTUTE Ha NpaBUIieH HauvH. Bu
npenopavyBame BHUMATENHO Aa rv npoyuTarte
npeg ga ro KOpUcCTUTe OBOj anapar.

PelueTku Ha BpaTa

[MorogHo e 3a YyBahe Ha jajua, TEYHOCTH BO
NIMMEHKM, donaLumpanmy nujanoumn, nakyBaHa
XpaHa, UTH. He noctaByBajTe NpeMHory TeLLK1
paboTu Ha nonuuuTe.

PeleTkute 3a BpaTta moxart Aa bugat
NMocTaBeHW Ha pasnnyHa BUCUHA BO 3aBUCHOCT
on Bawwute notpebu. Be monume nsBagete ja
XpaHaTa npef Aa ro nogurHeTe BepTUKarHo 3a
MOBTOPHO MO3ULMOHMPaH-E.

| N

nmp

> Cute peleTkn 3a BpaTta ce MoXxaT LleJIoCHO

[a ce Bajart 3a YUCTeHe.

Monuua Bo komopaTa Ha NagunHUKOT
MonuunTte Bo kKOMOpaTa Ha NagUNHUKOT
MOXaT Aa ce n3Bagart 3a fa ce ucHucrar.

MopaBwkHa nonuua 3a BUHO (OMNLUMOHaNHO)
Toa e 3a cknagupane Ha dnalmpaHo BUHO
UM Nujanoum, 1 MoXxe Aa ce 13Baau 3a Aa ce
NCUUCTL.

3abeneluka: He craBajte chnawmpaHo BUHO
U1 Nujanoumn AMPeKTHO Npea U3nesoT 3a
BO3[yX Ha KaHanoT 3a NMpoBeTpyBake, 3aToa
LUTO MOXe [ia ro 3amMmp3He.

KyTuja 3a nagHo n cBexo

Bo oapenenv BapuwjaHTu, MOXe Aa nma u
eKcTpa KyTuja 3a cBexa xpaHa (puoka). Bo
oBaa roka Moxe TemnepaTtypaTa ga buge
MOHKCKa 3a ckrnagvpare Ha puba, meco 1
Apyra pacnagnuea xpaHa.

HopmanHo Temnepatyparta ke 6uge okony 1°C
MOHWCKa O APYruTe AeroBu 3a CBeXa XpaHa.
Bo tabenata nopony npukaxaHu ce Hekou
npenopakun Kou MoxeTe Aa rv nornegHeTe.

nocTaByBah-e Ha Te
BO NaAUIHUKOT

npenopayaH nep1oa
Ha YyBake

BUA Ha XpaHa

2 3 unn 4°C puba unu meco <2 peHa
5unn 6°C oBoLje <2 Hepenn
7 vrmn 8°C 3eneHYyK 5 neqa

3abeneluka: MomeHTanHaTa TemnepaTypa Ha
KyTujata 3a nagHo 1 CBEXO Moxe Aa buage
MOHMCKa O Hyna, Taka WTO HOpMarsiHo e
TEYHOCTWTE BO OBaa huoka Aa ce 3aMp3HaTi.
Kpucnep cdmoka 3a oBoulje u 3eneH4yk

> Kpucnep cduokaTa cnyxu 3a yyBare Ha
3efIeHYyK, OBOLLje, UTH.
Kpucnep ¢moka n KoHTporna Ha BnaxHocTa

» MoxeTe aa ro potuparte KON4eTo Ha kanakoTt
of Kkpucnep duokaTa 3a Aa oapxyBaTte
pasnMyHN BAAXHOCTW BO KpUcrep durokara.
3aBpTeTe ro KOMNYeTo Haneeo 3a Aa
ofpKyBaTe nororiemMa BriaHOCT Koja LUTO
MOXe Oa r'M ogpXxyBa 3eNeHYYyKOT U OBOLIJjeTO
NMOCBEXW 3a NOJONro BpeMe, 1 HaAeCcHo 3a Aa
ja HamanuTe BnaxHocTa. Cnyxu 3a
KOHTpONMpawe Ha TemnepaTypara BO
Kpucnep cuokata 1 3a fa He ce usrybum
BMaXHOCTa HA 3eMeHYYKOT

Yy 'Y [
High Humidity I Low Humidity

KyTuja Ha 3amp3HyBay

» Ce KopuCTU 3a YyBaH€e Ha XpaHa Koja Tpeba
ce 3amp3He, BKITy4yBajkun Meco, puba,
cnagones, UTH.

» 3a fa ja nssagute mokaTta of 3aMp3HyBayoT,
HaBaneTo ro npeaHWoT Aen oA duokaTa un
noBneveTe HaHanpes, NoToa HaBarneTe ja
dvokata Hagony, U u3BageTe ja Hanpeg, co
ABeTe paue.

» 3a NoBTOPHO CTaBahe Ha uokaTa 3a
3amMp3HyBatkbe, HaBarneTe ja puokata Hagony,
cTaBeTe MM Tpkanuarta Ha duokarta 3a
TpKanuaTa Ha wunkarta, notoa HaBarneTe ro
Harope npedHWOT Aen Ha uokaTta 1 TypHeTe
ro BHaTpe.

TpKanua Ha
duokata

Tpkanua
Ha LunkaTa
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[o3ep 3a Boga (camo 3a anapatu co
aucneHsep)

> [osep 3a BoAa, Koj Ce Haora Bo BpaTaTa Ha
pUKMAEPOT, CYXM 3a YyBake Ha BOAa 3a
nuere. Co 0BOj anapaT NecHo MoxeTe Aa
pobueTte nagHa Boda 6e3 Aa ro otBopaTe
dpwkmaepot. Tpeba aa rv npernegate
crnefHUTE COBETU.

nojnora Ha jo3epoT
Kanak Ha KyTuja 3a JyBarbe Ha Bofia

KyTWja 3a YyBare Ha Boaa rnasa

Mpen kopuctewe

> Kora ro kopucTuTe 0BOj anapat 3a npsnar,
crnepeTe M CriefHUTe UHCTPYKLUK:
1. LiBpcTo ApxeTe rv ABeTe CTpaHu o4
pe3epBOapoT 3a BoAa, NOTOa NoBrneyeTe ro
pe3epBOapoT 3a BOJa CO TpPeCeke Harope u
Hagony.
2. OpBpTeTe ja rmaeata, NoToa UcYnCTeTeE ja
ncraTta, Kako 1 BHaTPELIHMOT Aen Ha
pe3epBoapoT 3a BoAa.

4
/7 - W

rnasa

CocraByBame

» lMpep cocTaByBakeTo, Be Monume ncuenete
ja Bopata op pesepBoapoT, 1 npoBepeTe
Aanu rymmykarta e ctaBeHa obpaTHO Unu He.
1. BMeTHeTe ja rmaBaTta BO OTBOPOT.
2. CmecTeTe ro pe3epBoapoT Mo AomkuHaTa
Ha gpxaunTe oA BpaTtaTta.
3. MpwuTncHeTe v Hagony ABeTe CTpaHu of,
pe3epBoapor.
4. Kora ke cnyLuHeTe 3ByK Ha YKpunewe, Toa
3HauM Aeka MHCTanauvjata e 3aBpLueHa.

@) @
o
Lpxay
® @
: ;
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MpepynpenyBatse!

1. BHumaBajTe ga He NpuTuCHeTe Ha rmaeara;
2. Kora ro MectTuTe pesepBoapoT 3a Boaa,
ocurypeTe [eka HajnpBo rnaeara ke buge
BMeETHaTa BO OTBOPOT.

MonHewe Boga

1. OTBOpETE 0 KanakoT COo Toa LUTO Ke ro
BPTUTE Harope.

2. HanonHeTe co Boaa.

nonuua

MpeTnasnusocT!

» He nonHeTe Boga noseke o npenopavyaHoTo

HVBO. Bo cnpoTvBHO MOXe Aa npenee, oypy 1
Kora KanakoT e 3aTBOPEH.
Oo6uBamwe Boga

» Tpeba fa KopucTuTe COOABETHM Yalum 3a Aa

HanonHWuTe Bo4a o4 A03epoT 3a BoAa.

noanora Ha 103epoT

npeanoxexa nosuumja = =

MpenynpenyBamse!

» He nputuckajte ja paykarta Ha [o3epoT

HaHanpen 6e3 vawa, Toa Moxe Aa
npeansBuka NnpoTekyBak€ Ha BOAa o Hero.

Pauku 3a Bparta (camo 3a anapaTtu co
pauka)

» 3a yao6HOCT Npu TPaHCMOPT, payk1Te Ha

BpaTaTa nocebHO ce 4OCTaBEHU BO
nnacTuyHa keca, MoXeTe [a rv uHcTanuparte
UCTWUTE HA CNESHUNOT HauUH.

1. MoawurHeTe rv kanauuTe Ha 3aBPTKUTE Ha
rnesaTa cTpaHa Ha BpaTtaTa, 1 cTaBeTe v
Hasapj BO MracTuyHaTa Keca.

2. [NoBp3eTe ja paykaTa Ha nesaTa cTpaHa of
BpaTaTa, ApXejKu rM OCKUTe O HaBOjHUTE
OynKu BO padkaTta 1 BpaTtarta BO NnHMja.

3. MpuuBpcTeTe ja paykaTa co cneumjanHu
3aBPTKM JOCTABEHW BO MracTMYHaTa Keca,
noToa MHCTanupajTe rv KanauuTe Ha padkara.



Peno n Ha nperpagu| [ocakyBaHa Temn.| CoopseTHa XpaHa
cneg Ha yyBarse [°C]

NagunHnK +2~48 Jajua, rotBeHa xpaHa, nakyBaHa XxpaHa, OBOLLje 1
3efIeHYYK, MITEYHW NPOU3BOAW, TOPTU, NUjanoum 1
[pyra xpaHa Kou He ce COOABETHU 3a 3aMp3HyBak-e.

Mopcku nnoposwu (puba, pakdnksa, LLKOMKK),
CnaTKOBOAHW BOAHW NPOM3BOAM U MECHM MPOAYKTU,
(npenopavaHo Ao 3 meceuu, BKYCOT 1 XpaHnNuBuTe
maTtepuu ce rybaTt co TeKoT Ha BPEMETO) NOroAHU
3a 3amp3HaTa cBexa xpaHa.

2 |(***)*-3ampsHyBau <-18

Mopckn nnoposu (puba, pakinka, LLKOMKK),
CNaTKOBOAHU BOAHW NPOU3BOAM Y MECHU NMPOAYKTH,
(npenopayaHo Ao 3 MeceLu, BKYCOT U XpaHNnBuTe
matepuun ce rybaT co TeKOT Ha BpEMETO), He ce
rnorogHu 3a 3amMp3HaTa cBexa XxpaHa.

3 ***-3amp3HyBau <18

Mopcku nnoposwm (puba, pakinksa, LLKOMKK),
CnaTKOBOAHW BOAHW NPOM3BOAM U MECHM NPOAYKTU,
(NpenopayaHo [0 2 Meceum, BKYCOT U XpaHNnBUTe
mMaTtepun ce rybart co TEKOT Ha BPeEMETO), He ce
rorofHu 3a 3aMp3HaTa cBexa XpaHa.

4 **-3amp3aHyBay <12

Mopckn nnoposu (puba, pakunka, LLKOKK),
CnaTKOBOAHW BOAHMW MPOU3BOAMN M MECHW NPOAYKTH,
(npenopayaHo Ao 1 MeceL, BKYCOT 1 XpaHimBuTe
maTtepuu ce rybat co TekoT Ha BpEMETO).

in
(o]

5 *-3amp3HyBay

CBeX0 CBMHCKO, FOBEACKO U PUGMHO MECo, HEKOM
BMAOBW Ha NakyBaHa 1 npepaboTeHa xpaHa, UTH.
(Ce npenopayyBa fa ce jage UCTUOT AeH, Unu no
MOXXHOCT He nogouHa of 3 AeHa).

[enymHo nHkancynupaHa npepaboteHa xpaHa
(XpaHa WwTo He ce 3amp3HyBa)

6 0-sBe3anykn -6~0

CBexo/3amMp3HaTO CBMHCKO, FOBEACKO, NMUMELLIKO,
CNaTKOBOAHW BOAHM Npou3Boau UTH. (7 geHa nog 0
°C n Hag 0°C ce npenopayyBa 3a KOHCyMUpaHe BO
TOj A€H, MO MOXHOCT He noBeKe of 2 AeHa).
Mopcka xpaHa (nomanky og 0 3a 15 geHa, He ce
npenopavyBa Aa ce Ha TemnepaTypa Hag 0°C)

7 Crtya -2~+3

CBexXo CBMHCKO, roBefcko, puba, nuneLlko, roteeHa
xpaHa uTH. (Ce npenopayysa 4a ce jage BO UCT OeH,
Mo MOXHOCT He MoAouHa of 3 AeHa)

8 Caexa xpaHa 0~+4

9 BuHo +5~+20 LipBEHO BMHO, 6€510 BMHO, MEHTUBO BUHO, UTH.

3abeneluka: Be monume yyBajTe pa3nuyHa xpaHa crnopep nperpagute Unu LenHarta
TemnepaTypa Ha cKrnagupake Ha BaluuTe KyrneHu Npou3BOAu.

> AKo anaparToT 3a nafere ce 0cTaBa [0JIro MpaseH, UCKITyyYeTe ro, OAMpP3HETE, UCUYMCTETE o,
UcyLeTe 1 OCTaBeTe ja BpaTata OTBOpeHa 3a [a CripeynTe rojaea Ha MyBria BO anaparor.
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KopucHu coBeTtu u npeanosun

CoBeTu 3a 3awTefa Ha eHepruja
Bw rv npenopavyBame crnefHuTe coBeTU
3a 3awTeqa Ha eHepruja.

» ObupgeTe ce fa He ja opxuTe BpaTara
OTBOpEeHa Ha NoJosro Bpeme, co Len aa
3alwTeanTe eHepruja.

» bupaeTe curypHu feka anapaToT cekorall e
Aaneky of kakeu 61ro n3Bopu Ha TonnuHa
(AMpeKTHa N3NOXEHOCT Ha COoHLe,
eneKkTpuYHa nevka Unm wnopeT, UTH.)

» He nocTaBsyBajTe ja TemnepaTtypaTa Ha
nonagHo OTKOJMKY LUTO € MoTpebHo.

» He yvyBajTe TONNa xpaHa unm Te4HOCTH Kou
ncnapysaart BO anapaTor.

> lNocTtaBeTe ro anapaTtoT BO 406po
npoeeTpeHa coba BO Koja HemMa BNaXKHOCT.
Be monvme nornegHeTe ro nornaejeTo 3a
JMHcTanvpane Ha Bawuvot HoB anapart®.

» AKO AvjarpamorT ja npukaxysa ToyHaTa
KoMBuHaLmja Ha droku, Kpucnep puoku u
nonvuu, HemojTe Aa ja npunarogysaTe
KoMOMHaLmjaTa 3aToa LWTOo Toa e
HajedhnkacHaTa koHdUrypauuja 3a sawrtea
Ha eneTpuYHa eHepruja.

Mpennosu 3a nageke Ha cBeXa xpaHa

» He cTaBajTe ja xelkaTa xpaHa ANPEKTHO
BO (OPUXMAEPOT UMW 3aMP3HYBaYoT, Toa ke
npuaoHece 3a 3rornemyBane Ha
BHaTpeLLUHaTa TemnepaTtypa v ke pe3yntvupa
CO 3rofiemeHa paboTta Ha KOMMNpPecopoT 1 CO
3rofieMeHa nNoTpoLlyBayka Ha eHepruja.

» HemojTe Aa ja nokpveaTe nnm ga ja
3aBWTKyBaTa xpaHaTa, 0cobeHo ako nma jak
MUpucC.

> CTaBeTe ja xpaHaTa NpaBuUmHo, Taka LWTo
BO3JyXOT Ke MoXe CnoboAHO Aa umpKynupa
oKony Hea.

Mpennoswu 3a nagewe

» Meco (cute BUOOBW): 3aBUTKAjTE BO
nonveTuneHcka cgonuja. 3aBnTKajTe n
cTaBeTe Ha CTakrneHaTa nonuua Hag
nonuuaTta 3a 3eneHyyk. Cekorall obpHyBajTe
BHUMaHVe Ha BPeMeTO Ha cKrnagvpahe Ha
XpaHaTa 1 poKOT Ha Tpaekse NpeAsioXeH of
npon3BoANTENoT.

» [oTBeHa xpaHa, NafHu jagera, UTH.:

MoxaT aa 6uaaT cMecTeHu Ha Koja 6uno
nonvua.

» 3eneH4yk u oBoLuje:

Tve Tpeba ga buaaT cknagupanu Bo nocebHa
duoka koja e JocTaBeHa co PpWKMOEPOT.

» MNyTep u cupetse:
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>

>

Tpeba na 6upat 3aBuUTKaHM BO honuja 6e3
fa nponyLitaaT Bo3ayx unv Bo ctpey donuja.

Wnwra 3a mneko:

Tpeba aa umaart kanak u ga bugat
CKIlagupaHu Ha pelleTkuTe of Bparara.

Mpeanos3u 3a 3amp3HyBake

Kora ke noyHe aa paboTu npenaT unu no
NoAoNr NpekvH Bo paboTara, nywrere ro
anapatoT Aa paboTu Hajmarnky 2 yaca Ha
NOBWCOKM NOCTaByBakba Npes Aa CTaBuTe
XpaHa BO nperpagure.

MoaroTeeTe ja xpaHaTa BO NMomanu nopuumy 3a
noGp30 1 KOMMETHO Aa ce 3amp3He 1 noToa
[a buaeTe BO MOXHOCT ia OAMP3HETEe CamMo
OHOKY KOMKy LUTO By e noTpeGHo.

CnakyBajTe ja xpaHaTa BO anyMuUHUyMcKa
donuja unu Bo nonmeTuneHcka donuja Kou

He MnponyLuTaaT BO3ayX.

He po3sonysajte cBexara, He3amp3HaTa
XpaHa da ja gonupa xpaHaTta Koja e Beke
3amp3HaTa 3a Aa usberHeTe 3rofieMyBake Ha
TemnepaTtyparta Ha BTopaTa.

[MpounssoamTe co Mpas HajBepojaTHO Ke
npeavsBukaaT U3ropeHnLM o Mpas Ha koxaTa,
[OKOIKY ce KOH3yMupaaT BeJHall OTKakKo Ke ce
n3Bajat of 3aMp3HyBaYoT.

Ce npenopavyBa fia ro obenexunTe cekoj
3aMp3HaT nakeT co AaTym M Ha3uB, 3a Aa ro
3HaeTe BPEMETO Ha CKINaaupate.

Mpeanosu 3a cknaguparse Ha 3aMp3HaTa
XpaHa

OcurypeTe geka 3amp3HaTaTa xpaHa buna
nobpo cknagupaHa of npenpoaasaYorT.
OTkako egHall ke ce ogMp3He, xpaHaTa 6p3o
ke nonyw Ty 1 He Tpeba NOBTOPHO Aa ce
3amMp3HyBa. He HagMuHyBajTe ro nepnofoT Ha
ckragupatrbe Koj e obenexaH o
npon3BoaNTEsNOoT.

UcknyyyBare Ha BawwuoTt anapart

Ako anapartoT Tpeba ga bune ucknyyeH 3a
noAonr BpeMeHcku nepuod, Tpeba ga ce
npesemar crnefH1Te Yekopu 3a Aa ce usberHe
nojaBaTa Ha MyBna BO UCTUOT.

1. U3BagerTe ja uenaTa xpaHa.

2. N3BageTe ro npukIy4yoKOT OA rMaBHUOT
LUTeKep 3a HamnojyBame.

3. LlenocHo ncuncteTe ro u ncyluerte ro
BHATPELLUHWOT Aen.

4. OcurypeTe fieka cuTe BpaTh ce Marnky
NoAOTBOPEHW 3a 4a Ce OBO3MOXM
LMpKynaumja Ha BO3gyXorT.



Yucrtewse n Hera

Of XMrMeHCKM NpUYMHN anapaTtoT (1
Ha[IBOPELLHNTE 1 BHaTpeLLHUTe PUTHHMM)
Tpeba pefoBHO Aa ce yncTart (Hajmanky
e[Hall BO ABa MeceLn).

MpeaynpenyBatse!

» AnapaToT He cMmee Aa buae npukIyYeH Ha
CTpyja 3a BpeMe Ha YNCTEHETO 3aToa LUTO
nocTomn onacHocT of cTpyeH yaap! Mpea
YMCTEHETO UCKIyYeTe ro anapaToT u
n3BajeTe ro NpuKIy4YoKoT O U3BOPOT 3a
HanojyBame.

Yucrerwse Ha HaaBOpPELLHUOT Aen

» 3a ybaB n3rnep Ha Bawwot anapar,
noTpebHO e PeOBHO YNCTEH-E.

> W3bpuiueTe ja KOHTponHaTa Tabna co YncTo,
MEKO Kpnye.

> McnpckajTe Boga Ha KpN4yeTo 3a YniCTere
HamecTo Ja npckate AUPEKTHO Ha NoBpLUMHaTa
of anapatoT. OBa nomara 3a efjHakea
AncTpubyumja Ha Bnara Ha noBpLUMHaTa.

> WcuucteTe rv Bpatute, paykute u
MoBpPLUMHUTE Ha kKaBUHETOT co Grar AeTepreHT
1 NoTOa U3BpuLLETE CO MEKO KpMnye.

a

MpeTnasnueocT!

» He kopucTteTe ocTpu npeaMeTy 3aToa LWTO
Te MoXarT [a ja usrpebat nospLuMHaTa.

> He kopucTteTe pa3penyBad, AeTEpreHT 3a
kona, Knopokc, eTepuyHn macna, abpasueHu
CPeacTBa 3a YNCTEHE, UMK OPraHCKM

pacTBopyBauu kako 6eH3on. Tue moxaT aa ja
owiTeTaT NnoBpLUMHaTa Ha anapaToT U Aa
npeausBukaat noxap.

Yucrtere Ha BHaTpeLWwHUOT aen

Tpeba pegoBHO Aa ro YACTUTE BHATPELLHUOT
nen Ha anapaToT. YncteweTo ke buae
MONeCHO Kora pe3epBuTe Ha XpaHa ce Marnu.
M3bpuiieTe ro BHAaTPELLHWOT Aen o4
NapunHUKOT co bnar pacTBop of cofa
6ukapboHa, NoToa UCTpujTe ro co Tomnna BoAa
KOPUCTEjKN NCLEeAEeH CyHIep Unu Kpnye.
M36puLieTe LenocHo CcyBo Npes 3amMeHyBahe
Ha nonuuute unun cagosuTe. LlenocHo ucyliete
I cMTe MOBPLUMHW U [eNIOBY KOW ce BajaT
npep NoBTOPHO Aa ' HaMecTuTe.

“~

> Wako OBOj anapart aBTOMaTCKu ce o AMpP3HYyBa,

cenak Moxe Aa ce nojaeu crnoj o4 Mpas Ha
BHATPELUHNTE SMA0BM Ha KOMopaTa 3a
3amMp3HyBaH€e ako BpataTta of 3amMmp3HyBayoT
6una oTBOpaHa 4ecTo nNpeaonro. AKo Mpa3oT
e npemHory aeben, nsbepete Bpeme Kora
prKMAEPOT € peyrcu NpaseH 1 NpoaorKeTe
Ha CNeHVOT HauvH:

1. N3BapeTe ja xpaHaTta n gopgatHuTe
TOPOUYKM, UCKIyYeTe ro anapaTtoT Of rMaBHUOT
M3BOp Ha HanojyBaw-e 1 OCTaBeTe M BpaTuTe
oTtBopeHu. NpoBeTpeTe ja cobaTa 3a aa ro
3abp3aTe NpoLecoT Ha OAMP3HyBaHE.

2. Kora O4MpP3HYBaH-ETO Ke 3aBpLuun, ncHucteTe
ro 3aMp3HYyBa40T Ha HAYMHOT OonuLlaH norope.
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MpeTnasnuBocT!

> He kopucTeTe ocTpu npeaMeT 3a Aa ro

OTCTpaHUTE MpPa3oT of KoMopaTta 3a
3amp3HyBare. CaMo 0TKako BHATPELLHWOT Aenl
LIeNIOCHO Ke ce McyLUW, anapaToT MoXe Aa ce
MOBpP3€ Ha IMaBHWOT M3BOP Ha HarmojyBake 1
MOBTOPHO [ia Ce BKIyYU.

Yucterwe Ha 3anTUBKUTe 3a BpaTa

> lMorpwkeTe ce 3anTuBkuTe 3a BpaTa aa 6ugar

yucTu. Jlennueata xpaHa unu nujanoum moxat
[a npedv3BrKaaT 3anTUBKWUTE Aa ce 3anenar 3a
dpwKMAEPOT 1 Aa Ce NCKMHAT Kora ja oTBopare
BpaTara. ViamujTe ja 3antmuBkaTa co 6nar
[AeTepreHT 1 Tonna sBoga. Victpujte un
BHMMATENHO MCYLLETE ja MO YNCTEHETO.

MpeTnasnueocT!

» AnapaToT MoXe [a Ce BKITy4u Camo OTKako

3anTBKUTE 3a BpaTa ke buaaT LenocHo CyBu.

3ameHa Ha JIE[] cujanuukuTe:
MpenynpenyBamse:

> JIE[ cujannykata Tpeba ga 6buge 3ameHeTa
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of osracteHo nuue. Ako JIE[ cujanuukute
ce OLITETEHU, KOHTaKTUpajTe ro LLeHTapoT 3a
rpmxa Ha KOp1CHWLUM 3a fa Aobrete NoMoLL.
3a 3ameHa Ha JIE[] cujannyknTe, MoXeTe Aa
" crneguTe YekopuTe nogony:

1. UcknyyeTe ro BawmoT anapat of n3BopoT
Ha HanojyBak-e.

2. N3BapgeTe ro noknonewyoT 3a CBETNO CO
NpUTUCKakEe Harope 1 HaHaaBop.

3. OpxeTe ro JIE[] kanakoT co eaHa paka n
noBrieyeTe ro Co gpyraTta paka gogeka ro
NpuUTUCKaTe KOHEKTOPOT.

4. 3ameHerte ja JIE[] cujanuykata u BMeTHeTE
ja NpaBWMHO BO HEj3UHOTO MECTO.

Yucrewe Ha [o3epoT 3a Boaa (cneuyumjanHo
3a Npou3BOAM 3a Ao3ep 3a Boaa):

Wcunctete rm pesepoapuTte 3a Boga ako He
6une kopucTeHu 48 vaca; VicnnakHeTe ro
CMCTEMOT 3a BOoAa NoBp3aH Co
BOJOCHabAyBar-e ako BogaTa He e usBrneyeHa
5 peHa.



PewaBare Ha npoonemu

Ako HanpeTe Ha npobnem co BawwmnoT anapat unv ako cTe 3arpukeHun geka anapatoT He paboTu
MCMpaBHO, MOXeTe Aa HanpaBWUTe HEKONKY NECHU NPOBEPKU crieejkv ro oBoj Aen, npes Aa nosukate
cepsuc. Be monume nornegHeTe nogony.

MpeaynpeayBawe! He o6yayBajTe ce Aa ro nonpasute anapaToT camu. AKO NPoGIeMoT NPoaosHKyBa
[la ce MnojaByBa OTKaKO Ke ' HanpaBuTe NPOBEPKUTE HABEAEHW MOOO0STY, CTaneTe BO KOHTAKT CO
KBanuduKyBaH enekTpuyap, oBnacTeH cepBucep U npogasBHULATa kage CTe ro Kynune npov3BomoT.

Mpo6nem: MoxHa npyyvHa u peluexve

AnapatoT He >
paboTu ucnpasHo
>

Mupuaba o >
nperpagute >

3Byuy og anapartot
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MoTopoT paboTu
HenpekMHaTo

v

MpoBepeTe ganu kabenoT 3a HanojyBake € NPaBUITHO BKITy4eH
BO M3BOPOT 3a HamnojyBawe CO enekTpuyHa eHepruja.
MpoBepeTe ro ocUrypyBayoT UMK CTPYjHOTO KOMO Ha
HarnojyBaHkeTO CO eNeKTPUYHa eHepruja, u 3ameHeTe ro AOKOIKY
e notpebHo.

AmbureHTanHaTa TemnepaTypa e npemMHory Hucka. Npobajte aa
ja noctaBuTe TemnepaTypaTta BO KOMopaTa Ha nonagHo 3a Aa ro
peLunTe oBoj Npobnem.

HopmanHo e cpwxuaepoT Aa He paboTu 3a BpeMe Ha LiMKIyCcoT
Ha aBTOMaTCKO OAMP3HYBaH-€, UMK 3a KPaToK Nepuog oTkakako
anaparoT ke ce BKIy4u, 3a Aa ro 3aluTUT KOMMPecopoT.

BHaTpelHvoT aen Tpeba fa 6uae UCHUCTEH.
Hekoja xpaHa, cagoBu unv amGanaxu npeaussrkyBaaT Mupusba.

[onyHaBeaeHvTe 3ByLM Ce cOCEMa HOPMaIHU:

3Byum of paboTta Ha KOMNPecopoT.

3BYKOT 07 ABUXKEHETO HA BO3AYXOT O ManvoT MOTOp Ha
BEHTUIIAaTOPOT BO KOMOpaTa 3a 3aMp3HyBak€ U1 BO Apyrute
nperpagu.

3BYK Ha rpropeme CnMyeH Ha BoAaTa 3a Bpueh-e.

3ByK Ha NMykar-e 32 BpEME Ha aBTOMATCKOTO OOAMP3HYBaH-€.
3BYK Ha YKpunewe npes KOMNpecopoT Aa 3anoyHe Aa paboTu.
Opyrn HeBoOGUYaEeHM 3ByLM MOXaT Aa ce nojaBaT nopaaun
OonyHaBedeHUTe NpUYnHN, Ko MoXeTe Aa rm nposepute 1 aa
npesemMeTe akuuja:

KabuHeToT He e pameH.

3agHvoT Aen Ha anapaToT ro gonupa smaoT.

Lvwnka nnn cagosu Kom ce yanpaaT egHu co Apyru.

HopmanHo e YecTo fga ce cnylia 3ByKOT O/ MOTOPOT, Koj ke
Tpeba aa paboTu NnoBeKke BO CrieAHUTE OKONHOCTU:
TemnepaTypara e nocraBeHa Ha nonagHo of NoTpebHo.
["onemun KONM4YMHW Ha Tonna xpaHa Heo4aMHoO ckrnagvpaHa Bo
anaparor.

TemnepaTyparta HaiBOp 0f anapaToT e NpeBucoka.

BpatuTe ce apxaT OTBOPEHW NPEAONTo U NpeYvecTo.

OTKako Ke ro MHCTanvMparte anapaTtoT Unun oTkako 6un
WCKIyYeH NoJornro Bpeme.
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MpoGnem: MoxxHa npuymHa 1 peLleHne

Ce nojaByBa croj Ha Mpa3 » TMpoBepeTe Aanv nanesute 3a BO3ayx ce GoKMpaHu of xpaHa

BO KOMopaTa 1 ocurypeTe [ieka XxpaHaTta € CTaBeHa BO anapaToT Ha HaunH
Ha KOj OBO3MOXyBa [OBOJIHA BeHTuUnauuja. OcurypeTe geka
BpaTaTa MOXe LeMOCHO fa ce 3aTBOpW. 3a Aa ro oTcTpaHuTe
Mpas3oT, Be MmonumMe nornegHeTe ro nornaejeTo 3a ,Yucrere

1 Hera"“.
TemnepaTypaTta BHaTpe » MoOXHO e ga cTe MM ocTaBuIie BpaTute OTBOPEHU MPeaosro unm
€ npemHory Tonna NpeYecTo; NN BpaTUTe Ce OTBOPEHM Nopaan Hekoja npenpeka;

UV anapaTtoT e NMOCTaBEH CO HEAOBOSHO CroboeH NPoCTop Ha
CTpaHUTe, 3aHNOT U TOPHUOT Aen.

Temnepatypata BHaTpe € > 3ronemerte ja TemnepaTypaTa crneaejkv ro nornasjeTo
npemMHory nagHa ,KoHTponHa Tabna“.

BpaTtute He ce » [lpoBepeTe ganu ropHVoT Aen Ha hpwxuaepoT e HaBarneH
3aTBopaat NecHo HaHa3ag 3a 10-15mm 3a ga MM 0BO3MOXM Ha BpaTUTe camu Aa

ce 3aTBOpaart, Unv Janu HeWwTo BHATPE 1M NonpeyyBa Ha
BpaTUTe Ja ce 3aTBopar.

CDpnal-be Ha anapartoT

3abpaHeTo e oanarakeTo Ha 0BOj anapat BO OTNafoT 3a AOMaKUHCTBO.

MaTepujanu 3a nakyBare
MatepujanuTe 3a nakyBame cO CMMBOIOT 3a peunkMparke MOXe Aa ce peumknupaar. dpnete ro
nakyBaHeTO BO COO[BETEH KOHTEejHep 3a cobupare oTnaj 3a Aa ro peuuknvpare.

Mpen bpnarwbe Ha anapaToT

1. Mi3BneyeTe ro NpuKy4yoKoT 3a CTPyja O LUTEKEPOT.

2. NceyeTe ro kabenoT 3a HamnojyBare 1 ucprete ro co eneKTPUYHNOT NPUKITY4HOK.
MpepynpenyBawe! Opuxunaepnte cogpxat pa3nagHo cpecTBO U racoBm BO n3onauujara.
PasnagHvTe cpeacTBaTa 1 racoBuTe Mopa Aa ce OTCTpaHaT Ha npodecroHaneH HaumH 3aToa LWTo
MoXaT Aa npeau3BukaaT noBpean Ha ounTe Unu nanewe. buaete curypHy geka cUCTeMoT of LieBKU
BO KONOTO 3a Nafier-e He e OLITEeTEH npej NpaBuIHO dprnake Ha UCTUOT.

NpaBunHo ognarawe Ha OBOj Npon3BoA

OBoj cMmGOn Ha NPOM3BOAOT MM BO HEFOBOTO MakyBak-e HaBe[yBa Aeka 0BOj
npon3Bo He cMee Aa ce TpeTvpa Kkako oTnag, o4 AoMakMHCTBOTO. HamecTo Toa,
Tpeba fa ro ogHeceTe Ha COOABETHOTO MECTO 3a cobuparse Ha oTnag 3a
peuvknupake Ha enekTpuyHa unu enekTpoHacka onpema. Co ocurypyBatse Aeka
npaBuIHO ke ce ocrnoboauTe of 0BOj NPOU3BOA, Ke MOMOrHeTe BO CpeyyBaHeTo Ha
noTeHuMjaniHo HeraTMBHW NOCNEANLM 3a XKMBOTHATA CpefrHa 1 YOBEYKOTO 3apasje,
KOW BO CNPOTUBHO 61 Moxene Aa buaaTt npeansBukaHu of HECOOABETHOTO
cnpaByBake CO OTNAA0T Of OBOj Npou3BoA. 3a noaeTanHu nHopmaumm 3a
I | peuvknvpatbe Ha 0BOj Npon3Bsoa, Be Monvme KoHTakTupajTe ro BawmoT nokaseH
coBeT, Bawwarta cnyx6a 3a oTnagHu maTtepujanu, Unu npodasHuUaTa kage Wro cTe
ro Kynune npous3sooT.
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Hisense

life reimagined

MANUAL PUNE PER
PERDORUESIN

Para se t€ pérdorni kété paijisje, ju lutemi
lexoni plotésisht kété manual dhe rugjeni pér
referencé né t€ ardhmen



Faleminderit gé keni zgjedhur Hisense. Jemi &€ sigurt se do ta pérdorni me kénagési
frigoriferin tugj té ri. Megjithaté, para se té pérdorni pgjisien, ju rekomandojmé gé té

lexoni me kujdes udhézimet, t€ cilat japin detagje rreth instalimit dhe pérdorimit t&
produktit. Ju lutemi ruajeni kété manual pér referencé né té ardhmen.
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Informacion mbi siguriné dhe paralajmérues

-

Siguria juaj dhe siguria e té tjeréve jané shumé té réndésishme.

Ne kemi dhéné shumé mesazhe té réndésishme sigurie né kété manual dhe né
pajisien tuagj. Gjithmoné lexoni dhe respektoni t& gjitha mesazhet e sigurisé.

Ky éshté simboli i alarmit t& sigurisé.

Ky simbol ju paralajméron pér rrezige t& mundshme gé mund t'ju vrasin ose
&ndojné juve dhe té tjerét. Té gjitha mesazhet e sigurisé do té ndjekin simbolin
e alarmit & sigurisé dhe fjalén “RREZIK”, “PARALAJMERIM” ose “KUJDES".

Kéto fjalé do t& thoné:

Njé situaté jashtézakonisht e rrezikshme. Ju mund té vriteni
A RREZIK ose té plagoseni réndé nése nuk e ndigni menjéheré
udhézimin
PARALAJ Nésituaté potencialisht e rrezikshme e cila nése nuk
shmanget, mund té ¢oj né vdekje ose I€ndime té rénda

MERIM frupore.

Njé situaté potencialisht e rrezikshme e cila, nése nuk

H KUJDES IShrerT]'('mget mund t& coj né I&éndim t& moderuar ose t&
ehté.

Té gjitha mesazhet e sigurisé do t'ju fregojné se cili éshté rreziku i mundshém, do t'ju
fregojné se si & zvogeéloni mundésiné e lendimit dhe do t'ju fregojné se ¢cfaré mund té
L ndodhé nése udhézimet nuk ndigen. )

A Informacion mbi siguriné dhe paralajmérues

Para se té instaloni dhe pérdorni fillimisht pajisien, lexoni me
kujdes kété manual pérdorimi duke pérfshiré sugjerimet dhe
paralajmérimet e tij, pér siguriné tuaj dhe pérdorimin e duhur.
Pér t& shmangur gabimet dhe aksidentet e panevojshme,
éshté e réndésishme té siguroheni gé té gjithé njerézit gé
pérdorin paijisien té€ jené plotésisht t& njohur me funksionimin e
saj dhe vecorité e sigurisé. Ruani kéto udhézime dhe
sigurohuni gé ato té mbeten me pajisien nése qjo
zhvendoset ose shitet, né ményré gé kushdo gé e pérdor até
gjaté gjithé kohézgjatjes s& pérdorimit s€ sqj, té informohet sic
duhet pér pérdorimin e saj dhe njoftimet e sigurisé.

Pér siguriné e jetés dhe pronés, zbatoni masat paraprake té
kétyre udhézimeve té pérdoruesit pasi prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga gabimet tugja.




Siguria pér fémijét dhe té tjerét gé jané njeréz né rrezik
Sipas standardit EN

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 viec
e mé lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie,
nése u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje
me pérdorimin e pajisies né ményré té sigurt dhe ata
kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té lugjné
me paijisien. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk
duhet té€ béhen nga fémijet pa mbikéqyrje. Fémijét nga 3
deri né 8 vjec lejohen t€ ngarkojné dhe shkarkojné né
pajisjet frigoriferike.

Sipas standardit [EC

Kjo paijisje nuk éshté e destinuar pér t'u péerdorur nga
persona (pérfshiré femijét) me aftési té zvogéluara fizike
ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe njohurie,
pérvec nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose
udhézime né I|oIhJe me perdonmln e pajisjes nga njé
person pergjegjes pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé ata té
mMos lugjné me paijisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg fémijéve pasi ekziston
rreziku i asfiksimit.

Nése doni ta hidhni paijisien, nxirreni spinén nga priza,
prisni kabllon e lidhjes (sa mé afér paijisies gé t€ mundeni)
dhe higni derén pér té parandaluar gé femijét gé luagjné
t€ mos pésojné goditje elekirike ose t€ mbyllen brenda
sqj.

Nése kjo paijisje, e pajisur me njé mbyllés magnetik té
derés, do té zévendésojé njé paijisie té vietér gé ka njé
bakllama elastike (shul) né deré ose kapak, sigurohuni gé
ta béni bakllamané elastike 1€ papérdorshme pérpara se
& hidhni paijisien e vjetér. Kjo do & parandalojé gé qjo té
kthehet né njé kurth vdekjeje pér njé fémijé.




A Siguria e pérgjithshme

» PARALAJMERIM — Kjo paijisie &shté e destinuar t& pérdoret
né amviséri dhe né pérdorime té& ngjashme, si p.sh
-personeli i kuzhinés né dygane, zyre dhe ambiente té
fiera pune;

-shtépi fermash dhe nga klientét né hotele, motele dhe
ambiente te tjera té tipit rezidencial;

-ambiente té tipit fietje dhe méngjes;

-aplikacione hotelierike dhe té ngjashme jo-shitése.

> PARALAJMERIM — Mos ruani substanca shpérthyese né
kéte paijisje si p.sh. kanace aerosol me njé Iendé shtytése
té& ndezshme.

> PARALAJMERIM — Né&se kablloja e furnizimit &shté e
démtuar, gjo duhet té zévendésohet nga prodhuesi,
agjenti i tij i servisimit ose persona té ngjashém té
kualifikuar pér t& shmangur njé rrezik.

> PARALAJMERIM — Mbani viimat e ventilimit, né kabinén e
pajisies ose né strukturén e integruar, pa pengesa.

> PARALAJMERIM — Mos pérdorni pajisie mekanike ose
mjete té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes,
pérvec atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

> PARALAJMERIM — Mos e démtoni garkun e ftohésit.

> PARALAJMERIM — Mos pérdorni paijisie elekirike brenda
ndarjeve pér rugjtien e ushgimit né paijisje, pérvec
rasteve kur ato jané té tipit té& rekomanduar nga
prodhuesi.

» PARALAJMERIM — Ftohési dhe gaziizolues gé frynjané té
ndezshém. Kur e hidhni pagijisien, béjeni kété vetém né njé
gendeérté autorizuar pér depozitimin t& mbeturinave. Mos e
ekspozoniné flaké.

> PARALAJMERIM — Kur e poziciononi pajisien, sigurohuni
gé kablloja i furnizimit t& mos jeté e bllokuar ose e
démtuar,




> PARALAJMERIM — Mos vendosni priza t& shumta lévizése
ose furnizime té lévizshme té energjisé elekirike né pjesén e
pasme té pajisjes.

> PARALAJMERIM — Ushgimi duhet t& paketohet né gese
pérpara se té futet né frigorifer dhe léngjet duhet té
paketohen né shishe ose kontejneré pér té shmangur
problemin gé struktura e dizajnit té& produktit nuk éshté e
lehté pér t'u pastruar.

A Simboli éshté njé paralajmérim dhe fregon se ftohési
dhe gazi izolues gé fryn jané té ndezshém.

Paralajmérim: Rrezik zjarri / materiale té ndezshme
Zévendésimi i lambave ndricuese

» PARALAJMERIM — Liambat ndricuese nuk duhet t&
zévendésohen nga pérdoruesi! Nése llambat ndricuese
jané démtuar, kontaktoni linjen e ndihmés sé klientit pér
asistencé. Ky paralgjmérim éshte vetém pér frigoriferéet gé
pérmbajné llamba ndricuese.

Ftohési

Ftohési izobuten (R600a) gjendet brenda garkut t& ftohésit
té paijisjes, njé gaz natyror me njé nivel té larté
pérputhshmérie mjedisore, i cili megjithaté éshté i
ndezshém. Gjaté tfransportit dhe instalimit & pajisjes,
sigurohuni gé asnjé nga komponentét e qarkut té ffohésit
t€& mos démtohet.

Ftohési (R600a) éshté i ndezshém.

> PARALAJMERIM — Frigoriferét pérmbajné ftohés dhe gazra
né izolim. Ftohési dhe gazrat duhet 1€ asgjésohen né
ményré profesionale pasi mund t€ shkaktojné Iéndime té
syrit ose ndezje. Sigurohuni gé tubi i garkut t& ftohésit té
mos démtohet para se té asgjésohet sic duhet.




A PARALAJMERIM: rrezik zjarri

Nése garku i ffohésit duhet t& démtohet:

Shmangni ndezjen e flakéve dhe burimeve & ndezjes.
Ajrosni térésisht dhomén né té cilén ndodhet pajisja.

Eshté e rrezikshme t& ndryshosh specifikimet ose t&
modifikosh kété produkt né cfarédo ményre.

Cdo démtim i kabllosé mund té shkaktojé njé gark té
shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elekirike.

A Siguria elektrike
Kablloja e rrymés nuk duhet té zgjatet.

Sigurohuni gé spina elekirike t& mos jeté e thyer ose e
démtuar. Njé spiné e thyer ose e démtuar mund té
mbinxehet dhe té shkaktojé zjarr.

Sigurohuni g& mund & pérdorni spinén kryesore t&
paijisjes.

Mos e térhigni kabllon kryesore.

Nése priza e rrymés éshté e lirshme, mos e futni spinén e
frigoriferit. Ekziston rreziku i goditjes elektrike ose zjarrit.

Nuk duhet ta pérdorni pagjisien pa kapakun e llambés sé
ndricimit t& brendshém.

Frigoriferi punon vetém me furnizim me energji elekirike me
rrymé alternative njéfazore prej 220~240V/50Hz. Nése
luhatja e tensionit né zonén e pérdoruesit éshté ag e
madhe sa tensioni tejkalon kufirin e mésipérm, pér hir té
sigurisé, sigurohuni gé té aplikoni rregullator automatik té
tensionit. Rregullator automatik té€ tensionit mé shumeé se
350W né frigorifer. Frigoriferi duhet t&€ pérdoré njé prizé té
posacme elektrike né vend té njé prize t€ zakonshme me
pajisiet e tjera elektrike. Spina e saj duhet 1€ pérputhet me
prizén me telin e tokézimit.




Pérdorimi i pérditshém

Mos ruani gazra ose léngje & ndezshme né paijisje,
ekziston rreziku i njé shpérthimi.

Mos pérdorni asnjé paijisje elektrike né pajisie (p.sh.
akullore bérés, miksera etj.).

Kur e shképutni, térhigeni gjithmoné spinén nga priza, mos
e térhigni kabllon.

Mos vendosni sende t€ nxehta prané pjeséve plastike té
késaj pajisieje.

Mos vendosni produkte ushgimore drejtpérsédrejti kundrejt
vrimave sé qjrit né murin e pasmeé.

Ruani ushgimet paraprakisht t& ngrira té paketuara né
pérputhje me udhézimet e prodhimit t& ushqgimit t& ngriré.

Rekomandimet pér ruajtien e pajisjieve té prodhuara
duhet té respektohen rreptésishté, Referojuni udhézimeve
pérkatése pér rugjtie.

Mos vendosni pije & gazuara ose shkumézuese né
ndarjen e ngrirjes pasi krijon presion mbi ené, gjé gé mund
té shkaktojé shpérthimin e sqj, duke rezultuar né démtimin
e pajisjes.

Ushgimi i ngriré mund té shkaktojé djegie nga ngrica nése
konsumohet drejtpérdrejt nga ndarja e ngrirésit.

Mos e vendosni pajisien né rrezet e diellit direkte.

Mbani larg paijisjes qirinjté, llambat dhe sendet e tjera me
flaké té€ hapura né ményré gé t€ mos i vini zjarrin pajisjes.

Pajisja éshté e destinuar pér mbajtjen e ushgimeve dhe/
ose pijeve né njé shtépi normale sic shpjegohet né kété

broshuré udhézuese. Pgjisja éshté e rendé. Duhet pasur

kujdes gjate lévizjes sé tij.




Mos i higni dhe mos prekni sendet nga ndarja e ngrirésit
nése duart tugja jané té njoma/té lagura, pasi kjio mund &
shkaktojé gérvishtje té Iekurés ose djegie nga ngrica/
ngrirési.

Asnjéheré mos pérdorni bazén, sirtarét, dyert etj. pér té
géndruar mbi fo ose si mbéshtetése.

Ushqgimi i ngriré nuk guxon t& ngrihet sérish pasi te jeté
shkrire.

Mos konsumoni kokoshka akulli ose kube akulli direkt nga
ngrira pasi kjo mund té shkaktojé djegie nga ngrirja né
gojé dhe buzé.

Pér t&€ shmangur rénien e sendeve dhe shkaktimin e
lEndimit ose démtimit t&€ paijisjes, mos i mbingarkoni raftet e
derés ose mos vendosni shumé ushgime né sirtarét freskues.

Kjo paijisie ffohése nuk éshté menduar pér t'u pérdorur si njé
paijisje e infegruar.

A Kujdes!

Kujdesi dhe pastrimi

» Para pastrimit, fikni pagjisien dhe shképutni spinén nga priza.

» Mos e pastroni pajisien me objekte metalike, pastrues me

avull, vajra eteriké, tretés organiké ose pastrues gérryes.

Mos pérdorni objekte t&€ mprehta pér té€ hequr ngricén nga
pajisja. Pérdorni njé kruese plastike.

Instalimi i Réndésishém!

Pér lidhjen elektrike, ndigni me kujdes udhézimet e dhéna
né kété manual.

Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni nése ka démtime né té.
Mos e lidhni paijisien nése éshté e démtuar. Raportoni
menjéheré démet e mundshme né vendin ku e keni bleré.
Né kété rast ruajeni paketimin.




Késhillohet gé té prisni t€ paktén katér oré pérpara se té
lidhni pajisien pér té lejuar gé vaji té rrjedhé pérséri né
kompresor.

Qarkullimi adekuat i gjrit duhet € jeté rreth pajisjes,
mungesa e tij con né mbinxehje. Pér 1€ arritur ajrosje té
mjaffueshme, ndigni udhézimet né lidhje me instalimin

Kur éshté e mundur, pjesa e pasme e produktit nuk duhet
té jeté shumé afér murit pér té& shmangur prekjen ose
kapjen e pjeséve té ngrohta (kompresorit, kondensatorit)
pér t& parandaluar rrezikun e zjarrit, ndigni udhézimet
pérkatése né lidhje me instalimin.

Pajisia nuk duhet té jeté afér radiatoréve ose furrave te
gatimit.

Sigurohuni gé spina té jeté e qasshme pas instalimit t&
paijisjes

Servisimi

Cdo puné elektrike gé kérkohet pér té kryer servisimin e

pajisies, duhet té kryhet nga elektricisti i kualifikuar ose
personi kompetent,

Ky produkt duhet té servisohet nga njé Qendér Servisimi e
Autorizuar dhe duhet té pérdoren vetém pjesét origjinale
pér ndérrim.

1. Nése pajisja éshté Pa Ngrica.
2. Nése pajisja pérmban ndarje ngrirése.
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Pér &€ shmangur ndotjen e ushqimit, ju lutemi
respekioni udhézimet e méposhitme

Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé njé
rritje té€ ndjeshme té temperaturés né ndarjet e pajisjes.

Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té jené né kontakt
me ushgimin dhe sistemet e gasshme té kullimit.

Ruajeni mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té
pérshtatshme né frigorifer, Né€ ményré gé t&€ mos jeté né
kontakt ose té pikojé mbi ushgime té tjera.

Ndarjet e ushgimeve té ngrira me dy yje jané té
pérshtatshme pér ruagjtien e ushgimeve té ngrira
paraprakisht, rugjtjien ose pérgatitien e akullores dhe
prodhimin e kubeve & akullit.

Ndarjet me njé-, dydhe treyje nuk jané té pérshtatshme
pPér ngriren e ushgimeve té freskéta.




Instalimi i pajisjes suaqj té re

Para se ta pérdorni pdajisien pér heré té
parée, duhet té& informoheni pér késhillat e
méposhtme.

Paralajmérim!

Pér instalimin e duhur, ky frigorifer duhet té&
vendoset né njé sipérfage té niveluar prej
materiali té forté gé éshté né té njéjtén
lartési si pjesa tjetér e dyshemesé. Kjo
sipérfage duhet té jeté mjaftueshém e
forté pér t& mbéshtetur njé frigorifer t&
ngarkuar plotésisht.

Rrotat, té cilét nuk jané té fipit kastor,
duhet té pérdoren vetém pér |évizje
pérpara ose prapa. Lévizja e frigoriferit
anash mund té& démtojé dyshemené dhe
rrotat.

(/
3
A Ventilimi i pajisjes

Pér té pérmirésuar efikasitetin e sistemit t&
ffohjes dhe pér té kursyer energiji, éshté e
nevojshme & ruhet gjrosja e miré rreth
pajisies pér shpérndarjen e nxehtésisé. Pér
kété arsye, duhet té keté hapésiré té
mjaftueshme & pastér rreth frigoriferit.

",

Sugjerim:

Késhillohet gé té keté hapésiré 50-70mm
ngapjesae pasme né mur, té paktén
100mm nga pjesa e sipérme e tij, té paktén
100mm nga pjesét anésoret té tijné mur
dhe njé hapésiré e pastér pérpara pérté
lejuarhapjen e dyerve 130°. Sic tregohet né
diagramete méposhtme.

>

>

@ 100mm Lart
@ 50-70mm Pas
\_ @ 100mm Secila Ané)

1100 100
N o
(e
e
= "
30 \
704

1168

100

2001
1338

Shénime:

Kjo pdaijisje funksionon miré brenda klasés
sé klimés nga SN deri né T té freguar né
tabelén e méposhtme. Mund t& mos
funksionojé sic duhet nése linet pér njé
periudhé té gjaté né njé temperaturé mé
t& larté apo mé té ulté se kufiri i treguar.

Klasa e klimés = Temperatura e ambientit

SN +10°C deri +32°C
N +16°C deri +32°C
ST +16°C deri +38°C
T +16°C deri +43°C

Vendoseni pajisien fuaj né njé vend té
thaté pér té& shmangur lagéshtiné e larté.

Mbajeni pajisien nga rrezet direkte t&
diellit, shiu ose ngrica. Mbajeni pajisien
larg burimeve té nxehtésisé si furra, zjarre
ose ngrohésit,

12



Nivelimi i pajisjes

Pér nivelizim t& mjaftueshém dhe garkullim
t& qjrit né pjesén e poshtme t& pasme té
paijisies, kémbét e poshtme mund té kené
nevojé té rregullohen. Mund t'i rregulloni
manualisht me doré ose duke pérdorur
njé celés t& pérshtatshém.

Pér t& lejuar gé dyert t& mbyllen vete,
anoni pjesén e sipérme mbrapa me
10-15mm.

( 10-15mm__,, 1\
10-15mm ..

@ Kémbét e poshtme t&
rregullueshme °
@ Rrotat e pérparme
@ Rrotat e pasme
B

\ J
( A
a Kémbét e poshtme té&
rregullueshme
A J
Shénime:

Nése éshté e nevojshme, mund ta shtrini
frigoriferin né shpiné pérta pasur gasje né
bazé, duhet fambéshtetniné paketimté
buté me shkumé ose material t& ngjashém
pérté shmangur démtimin e dérrasés sé
pasme té frigoriferit.

Kthimi i anés sé derés

Mund té ndryshohet ana né té cilén
hapet dera, nga ana e djathté (sic jepet)
né anén e majté nése kérkohet,

Paralajmérim!

Kur ktheni derén nga ana tjetér, pajisja
nuk duhet & jeté e lidhur me rrjetin
elektrik. Sigurohuni gé spina té jeté hequr
nga priza.

13

Mjetet gqé do t’ju nevojiten

Nuk ofrohet

2 Kacavidé me o
Celés kapaku 8mm teh 18 hollé Thiké stuko
&= —— &e—
Kacavidé mé Celés me -
formé kryqi pérshtatje Gelés 8mm

Pjesé shiesé (né gese plastike)

mentesha e kapaku i
sipérme-majtas menteshés-majtas

kapaku i vrimeés sé&
vidés-djathtas

mentesha e ndalesé blloku- Ndalues i derés-
mesme-majtas majtas*2 ajtas*2

3

L~

Celés Allen (4mm)

Shénime: Nése é&shté e nevojshme, mund ta
vendosni frigoriferin né shpiné pér té hyré né
bazé, duhet ta vendosni né paketim té buté
me shkumé ose material t& ngjashém pér té
shmangur démtimin e dérrasés sé pasme té
frigoriferit. Pér t& kthyer derén,
rekomandohen né pérgjithési hapat e
méposhtém.

1. Vendoseni frigoriferin né kémbé. Hapni
derén pér té hequr té gjitha raffet e derés
(pér té shmangur démtfimin e tyre) dhe mé

Ju lutemi, shtypni pak raftin e derés nga
njéra ané drejt mesit dhe mé pas lévizeni lart
kur nxirrni raftet e derés.



2. Higni vidén @, mé pas higni kapakun @
nga ana e sipérme djathtas. Kini kujdes me
kabllon elektrike 3 mé poshté, sepse ajo
éshté ende e lidhur. Mé pas shképuteni
dhe higni kapakun @),
@ Vidé veté-mbyliése

@ Kapaku i menteshés s&
sipérme

@ Kablloja elekirike
@ Ndérprerési i
derés

o——T7F

3. Shtypni ndérprerésin e derés @, mé pas
higeni prej lart. Instaloni ndérprerésin @
né kapak G (t& ofruar né gesen plastike).
Vendoseni kapakun tjetér @) né gesen
plastike.

4. Ckycni lidhésin @ dhe @), pastaj
zhvidhosni vidat 3 me njé drejtues prize
apo njé c¢elés 8mm dhe higni menteshén
@. Pastaj vendosni lidnhésin @ dhe ® né&
vrimé. Ju lutemi mbajeni derén me doré
gjaté instalimit.

5. Higni derén e sipérme nga mentesha e
mesme duke e ngritur me kujdes derén
drejt lart. Mé pas vendoseni derén e
sipérme né njé sipérfage & buté me
kapakun e sipérm lart.

6. Instaloni kapakun @ (gé gjendet né
gesen plastike) né anén e sipérme
djathtas. Mé pas higni kapakun @ nga
ana e sipérme e majté e pajisies dhe
vendoseni né gesen plastike.

@ Kapaku 1 vimés
& vidés- majtas

e

o

@ Kapaku i vimés sé&
vidés-djathtas

>4

7. Higni kapakun M nga ana e sipérme e
majté e derés sé sipérme dhe nxirreni
kabllon @. Higni kapakun @ nga ana e
djathté dhe vendosni kabllon @ brenda,
riinstaloni kapakun @ dhe @),

8. Clironi vidén (3 dhe higni pjesén @ dhe
pjesén @, Instaloni zévendésimin e ndaluesit
& derés -majtas @ dhe ndalesén e bllokut-
majtas ® (gé gjendet né gesen plastike) né
anén e majté me vidé @. Mbani pjesén @O
dhe pjesén @ me pajisien pér referencé né
t& ardhmen.

@ Ndalues i derés
| @ Ndalesé blioku
@ Vidé veté-mbylliése
*«—0Q
i —
&— A4 @ Ndalues i derés-
® 1y majtas
B ©Nddlesé blioku-
1\ = majtas

9. Pérdorni celésin Allen (gé gjendet né
gesen plastike) dhe njé kacavidé né formé
kryqi pér té liruar vidat dhe pér té& hequr
menteshén e mesme djathtas. Pastaj higni
derén e poshtme.

10. Vendoseni derén e poshtme né njé
sipérfage t& Iémuar me panelin e saj lart.
Clironi vidén 3 dhe higni pjesén @ dhe
pjesén @, Instaloni z&vendésimin e ndaluesit
té derés -majtas @ dhe ndalesén e bllokut-
majtas G (gé gjendet né gesen plastike) né
anén e majté me vidé @.

@ Ndalues i derés
@ Ndalesé blloku
® Vidé veté-mbyliése
Fid ®
~—_ V- @@
@—— ] @ Ndalues i derés-
® 1y majtas
= ® Ndalesé blloku-
N majtas
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11. Ndryshoni kapakét e vimave té
vidave dhe vidhosni pliakén e kapakut t&
mesém nga e majta né té djathté (sic
tfregohet né figurén mé poshté).

12. Vendoseni frigoriferin mbi paketim &
buté me shkumé ose material t&
ngjashém. Higni t& dy pjesét e
rregullueshme té kémbéve té poshtme
3, mé pas higni pjesén e poshtme t&
menteshés (O duke i cliruar vidat @.

o

'3! @Pjesa e poshtme e menteshés
@ Vidé speciale me fllanxha
®Pjesa e rregullueshme e

g kémbéve té poshtme
13. Clironi kunjin e menteshés sé
poshtme, ndryshojeni né anén e kundért
t& vrimés dhe mé pas shiréngojeni né
pozicionin e tij, si¢c tregohet né figurén e
méposhtme.

14. Z&vendésoni pjesén e poshtfme &
menteshés nga ana e majté dhe fiksoni
até me vida speciale té fllanxhés.
Zévendésoni pjesét e rregullueshme té
kémbéve té poshtme né njé ané tjetér
dhe rregulloni até.

15. Vendoseni frigoriferin né kémbé dhe
vendoseni me kujdes derén e poshtme
né kunjin e menteshés sé poshtme dhe
mbajeni né pozicion. Instaloni
menteshén e mesme majtas (gé gjendet
né gesen plastike) duke siguruar gé dera
e poshtme té j
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16. Transferoni derén e sipérme né
pozicionin e duhur. Sigurojeni nivelin e
derés, futeni boshtin e menteshés s& mesme
né vrimén e poshtme & derés sé sipérme.
Instaloni menteshén @ (gé gjendet né
gesen plastike) me vida @. Ju lutemi
mbajeni derén e sipérme me doré gjaté
instalimit.

@ Vidé speciale me fllanxha
@ Mentesha e sipérme-majtas

¥

17. Higni kabllon @ dhe ® nga ana e
sipérme majtas. Lidheni @ me @, mé pas
lidheni @ me ndérprerésin e derés né
kapakun e menteshés sé sipérme majtas.

Ndérprerési i
derés

18. Instaloni kapakun e sipérm té& menteshés
@ né kéndin e majté me vidé @.

@ Vidé veté-mbyllése
@ Kapaku i menteshés sé sipérme-
majtas
= —0

19. Hapni derén e sipére dhe instaloni
raftet e derés dhe mé pas mbylleni.

Shénime:

Nése paijisja juaj ka dorezé, duhet ta ktheni
nga ana tjetér duke ndjekur udhézimet e
méposhtme. Lévizni pjesén O dhe pjesén
@, mé pas lirojini vidat @), Ndryshoni
dorezén 3 né anén e djathté, mé pas
vendosni vidat @), pjesén @ dhe pjesén @

sic duhet.
.
¥

/

L

@ Mbulesa e dorezés

@ Vidat speciale

® Doreza

@ Kapaku i vimés sé& vidés




Pérshkrimi i pajisjes

Pajisja pa dispanser
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®
o Kabineti Sirtari i poshtém i ngrirésit
@ Drita LED Akullbérési (brenda)
Q Raft xnami Kémbét e poshtme té rregullueshme

@ Raft fleksibél i verés (opsional)

@ Konaliierés

@ Kopaku i Kutisé sé Freskét t& Ftohté
@ Kutia e Freskét e Ffohté

@ Mbulesa e freskuesit

© Freskuesii Frutave & Perimeve

@ sirtar i ngrirésit

Dera e frigoriferit

Rafti i sipérm

Shiriti bllokues i shisheve
Rafti i poshtém

Doreza (opsionale)
Dera e ngrirésit

090 e

Shénime: Modeli juaj mund té duket ndryshe nga kjo dhe imazhet e tjera né kété manual,
né varési t& vecorive t& modelit tuaj.

Shénime: Pér t& marré efikasitetin mé t& miré energjetik t& kétij produkti, ju lutemi vendosni
t& gjitha raftet, sirfarét né pozicionin e tyre origjinal si né ilustrimin e mésipérm.
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Pérshkrimi i pajisjes

Pajisja me dispanser
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Kabineti Akullbérési (brenda)
Drita LED Kémbét e poshtme té rregullueshme
Raft xnami Dera e frigoriferit

Raft fleksibél i verés (opsional) Rafti i sipérm

Kanali i erés Shiriti bllokues i shisheve

Kapaku i Kutis@ sé Freskét té& Ftohté Rafti i mesém

Kutia e Freskét e Ftohté Pjesa e Kutisé s& Ruaitjes sé Ujit

Mbulesa e freskuesit Rafti i poshtém

Freskuesi i Frutave & Perimeve Doreza (opsionale)

000000000
(SRS ORI Xo X X=X )

Sirtar i ngrirésit Dera e ngrirésit

@ Sirfarii poshtém i ngrirésit
Shénime: Modeli juaj mund té& duket ndryshe nga kjo dhe imazhet e tjera né kété manual,
né varési t& vecorive t& modelit tugj.

Shénime: Pér t& marré efikasitetin mé t& miré energjetik t& kétij produkti, ju lutemi vendosni
t& gjitha raftet, sirtarét né pozicionin e tyre origjinal si né ilustrimin e mésipérm.
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Paneli i konirollit

Pérdorni pajisien tugj sipas rregullave té
konftrollit & méposhtém, pajisja juaj ka
funksionet dhe modalitetet pérkatése sic
fregohen né fotot e méposhtme né
panelet e ekranit. Kur pajisja ndizet pér
heré té paré, drita e prapme e ikonave né
panelin e ekranit fillon té funksionojé. Nése
asnjé buton nuk éshté shtypur dhe dyert
jané t& mbyllura, drita e prapme do &
fiket.

o

ECO MODE

*

l SUPER
e

SET TEMP.

88

ZONE CHOICE

©)

3sec

= —

Kontrollimi i temperaturés

Pér ruajtie optimale té ushqgimit. Ju
rekomandojmé gé kur e ndizni frigoriferin
pér heré t& paré, temperatura pér
frigoriferin t& vendoset né 4°C. Nése
déshironi t& ndryshoni temperaturén,
ndigni udhézimet e méposhtme.

SHENIM: Vendosja e temperaturés sé larté
do té pérshpejtojé prishjen e ushqgimit.

Kujdes!

Kur vendosni njé temperaturé, caktoni njé
tfemperaturé mesatare pér téré frigoriferin.
Temperatura brenda ¢do ndarje mund té
ndryshojé nga vierat e femperaturés té
shfagqura né panel, né varési té sasisé sé
ushgimit gé ruani dhe ku i vendosni ato.
Temperatura e ambientit mund t& ndikojé

gjithashtu né temperaturén akftuale brenda

pajisjes.
Frigoriferi

Shtypni ZGJEDHJA E ZONES (ZONE
CHOICE ) vazhdimisht derisa drita * H té
ndizet.

Mé pas shtypni SET TEMP., mund té
vendosni temperaturén e frigoriferit
ndérmjet 2°C dhe 8°C sipas nevojés dhe
paneli i ekranit do t& shfagé vierat
pérkatése sipas sekuencés s& méposhtme.

8°C — 7°C — 6°C — 5°C
2°C— 3°C — 4°C
Ngrirési

Shtypni ZGJEDHJA E ZONES (ZONE
CHOICE ) vazhdimisht derisa drita H té
ndizet.

Mé pas shtypni SET TEMP., mund t&
vendosni femperaturén e ngrirésit
ndérmjet -14°C dhe -24°C sipas nevojés
dhe panelii ekranit do té shfagé vierat
pérkatése sipas sekuencés s& méposhtme.

: 14°C — -15°C — veeenns
-24°C — -23°C

Super Ngrirje (3)

Super Ngrirja do € ulé shpejt
tfemperaturén brenda ngrirésit, késhtu gé
ushqgimi do té ngrijé mé shpejt. Kjo mund
& rugjé vitaminat dhe Iéndét ushgyese té
ushgimit t& freskét dhe ta mbajé ushgimin
e freskét mé gjaté.

Mund té shtypni SUPER pér t€ kaluar né
modalitetin super ngrirés.

Kur zgjidhet modaliteti super ngrirje, drita
do té ndizet dhe temperatura e ngrirésit
do té vendoset né -24°C.

Pér ngrirje maksimale t& ushgimit, ju
lutemi prisni rreth 24 oré.

Super ngrirja fiket automatikisht pas 52
orésh dhe pastaj pércaktimi i
temperaturés sé ngrirésit do té kthehet né
pércaktimin e méparshém.

Eko energji (@)

Ky funksion e bén ngrirésin t& funksionojé
né nj& modalitet t& kursimit & energjisé, i
cili éshté i dobishém pér reduktimin e
konsumit t& energjisé kur jeni larg.

Mund t& shtypni MODALITETI | ZONES
(ECO MODE) pér té hyré né moddalitetin
e energjisé ekonomike.

Kur akfivizohet modaliteti i energjisé
ekonomike, drita do té ndizet.
Temperatura e ngrirésit do té vendoset
né -17°C dhe temperatura e frigoriferit do
té& vendoset né 6°C.
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Ndérprerési

Mund ta ndizni ose fikni pajisien tuqgj
duke shtypur kété buton.

Shtypni “ () “ pér 3 sekonda, pas njé&
fingulli t& sinjalizimit, ndérkohé gé drita
dixhitale do té fregojé “"OF”, paijisja do &
fiket.

Shtypni () “ pér 3 sekonda, pas njé
fingulli t& sinjalizimit, pajisja do t& ndizet.

19

Alarmi

Kur dera e frigoriferit t€ jeté hapur pér mé
shumé se 2 minuta, do té bjeré alarmi i
derés. Né rast se Iéshohet alarmi t& derés,
sinjalizuesi do té bjeré 3 heré ¢do 1 minuté
dhe do t&é ndalojé alarmin automatikisht
pas 8 minutash.

Pér té kursyer energji, mos e mbani derén
hapur pér njé kohé té gjaté kur pérdorni
pajisien. Alarmi i derés mund t€ ndalet
gjithashtu duke mbyllur derén.

Shénime: Vendosja e temperaturés sé
larté do té pérshpejtojé prishjen e
ushgimit.



Pérdorimi i pajisjes suagj

Pajisja juaj ka aksesorét sic tregohet né
pérgjithési tek “Pérshkrimi i pajisies”, me
kété pjesé t& udhézimit ju mund té keni
ményrén e duhur pér t'i pérdorur ato. Ne
ju rekomandojmeé t’i lexoni ato me kujdes
para se té pérdorni pajisjen.
Rafti i derés

> Eshté i pérshtatshém pér ruajtjen e
vezéve, léngjeve & konservuara, pijeve
né shishe dhe ushgimeve té& paketuara,
efj. Mos vendosni shumé gjéra té rénda
né raffe.

> Raftet e derés mund té€ vendosen né
lartési t& ndryshme sipas kérkesave tuagja.
Ju lutemi higni ushgimin nga rafti pérpara
se fa ngrini vertikalisht pér ta
ripozicionuar.

> Té gjitha raftet e derés jané plotésisht t&
|&vizshme pér pastrim.

Rafti né dhomén e frigoriferit
> Raffet né dhomeén e frigoriferit mund té
nxirren pér t'u pastruar.

Raft fleksibél i verés (opsional)

> Eshté pér ruajtjen e shisheve me veré ose
me pije dhe mund & nxirret pér t'u
pastruar.

Shénime: Mos e vendosni verén ose pijet
né shishe drejtpérdrejt pérpara daljes s&
ajrit né kanalin e erés, gjé gé mund té
shkaktojé ngrirjen e saj.
Kutia e freskét e ftohté

> Né modalitete t& caktuara, do té keté
njé kuti shtesé té freskisé (sirtar). Né kété
sirfar mund té merrni njé femperaturé mé
t& ulét pér té ruagjtur peshkun, mishin dhe
ushgimet e tjera gé prishen lehté.
Normalisht do té jeté rreth 1°C mé e ulét
se pjesa tjetér e ndarjes sé freskét. Ka
disa rekomandime né tabelén e
méposhtme, té cilat mund t'i konsultoni.

vendosja e femp. s& - - periudha e
ndarjes sé frigoriferit lloji i ushaimit | g, gjeruar e ruajties
T 20503052 4C  |pesnkapomish|  s2dite |
5 ose 6°C fruta <2javé
7 ose 8°C perime <5 dité

Shénime: Temperatura aktuale e kutisé sé
Freskét té ffohté mund € jeté mé e ulét se
zero, késhtu gé éshté normale gé léngu né
kété sirtar té jeté ngriré.

Freskuesi i Frutave & Perimeve

» Rafti freskues éshté i pérshtatshém pér

rugjtien e perimeve dhe frutave, efj.
Freskuesi dhe Kontrolli i lagéshtisé

» Mund ta rrotulloni dorezén né kapakun e

freskuesit pér t& mbajtur lagéshti té
ndryshme né freskues. Shtypni dorezén né
t& majté, do t& mbani njé lagéshti mé &
larté e cila mund té rugjé perimet dhe
frutat gjaté dhe té freskéta, né fé djathté
do té keté lagéshti mé t& ulét. Eshté pér té
kontrolluar temperaturén e freskuesit dhe
pér t& shmangur humbjen e lagéshtisé sé
perimeve.

'Y

High Humidity Low Humidity

Sirtar i ngrirésit

» Pérdoret pér té ruajtur ushgimet gé duhet

1€ ngrihen, duke pérfshiré mishin, peshkun
dhe akulloren, etj.

» Pér té hequr sirtarin e ngrirésit, anoni

pjesén e pérparme té sirtarit dhe térhigeni
pérpara, mé pas anoni sirtarin poshté dhe
higeni pérpara me té dyja duart.

> Pér té riinstaluar sirtarin e ngrirésit, anoni

sirfarin poshté, vendosni rolet e sirtarit
prapa roleve té shiritit, mé pas anoni
pjesén e pérparme té sirtarit dhe shtyjeni
brenda.

rolet e sirtarit

rolet e hekurit
rréshqités
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Dispanseri i Ujit (vetém pér pajisje me
dispanser)

» Dispanseri i ujit, i vendosur né derén e
frigoriferit, éshté pér ruagjtien e ujit té
pijshém. Me kété pajisie mund t& mermi
me lehtési ujé té ftohté pa e hapur
frigoriferin. Ju duhet té rishikoni késhillat e
méposhtme.

mbéshtetésii
dispanserit

kapaku i kutisé sé ruajtjes s& uijit

kutia pér ruajtien e ujit koka
Para pérdorimit
» Para se ta pérdorni kété paijisje pér heré té
paré, duhet ta pérdorni até bazuar né
udhézimet e méposhtme:
1. Mbajini fort dy anét e rezervuarit té uijit,
mé pas térhigeni depozitén e ujit duke e
tundur lart e poshté.
2. Zhvidhosni kokén, mé pas pastroni até
dhe pjesén e brendshme té rezervuarit t&
ujit.

Montimi

» Para montimit, ju lutemi kullojeni ujin
brenda rezervuarit dhe kontrolloni nése
unaza éshté kthyer né anén tjetér apo jo.
1. Fusni kokén né vrimé.
2. Vendoseni rezervuarin sipas udhézimeve
né deré.
3. Shtypni poshté dy anét e rezervuarit.
4, Kur dégjoni njé tingull klikimi, kjo do té
thoté se instalimi ka pérfunduar.

® ®
‘[ N /\ Sloti
Udhézuesi
® L @
ﬁ C
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Paralajmérim!

1. Kini kujdes t& mos shtypni né koké;

2. Kur vendosni rezervuarin e uijit, sigurohuni
qgé fillimisht koka té futet né vrimé.
Mbushja e ujit

1. Hapeni kapakun duke e rrotulluar lart.

2. Mbushni ujin.

» Mos e mbushni ujin mbi nivelin e sugjeruar.
Pérndryshe, mund té vérshojé edhe kur
kapaku éshté i mbyllur.

Marrja e ujit

» Ju duhet té pérdorni gotat e duhura pér té

marré ujé nén dispanserin e uijit.

mbéshtetési i
dispanserit

y
pozicioni i sugjeruar E=

Paralajmérim!

» Mos e shtyni levén e shpérndarésit pérpara
pa e vendosur gotén, mund té shkaktojé
rmiedhjen e ujit nga shpérndarési.

Dorezat e dyerve (vetém pér pajisje me
dorezé)

» Pér transportim & lehté, dorezat e dyerve
jepen vegcmas né njé gese plastike,
dorezat mund t'i instaloni si mé poshté.

1. Vidhosni kapakét e levés né anén e
majté té& derés dhe vendosini pérséri né
gesen plastike.

2. Pérputhni dorezén né anén e majté té
derés, duke mbajtur boshtet e vriimave t&
vidave né dorezé dhe derén né njé vijé.

3. Fiksoni dorezén me vidat e posacme té
dhéna né gesen plastike, mé pas instaloni
kapakét e dorezés.



Liojet e ndarjeve | Temperatura e Ushgimi i duhur

déshiruar e
ruajties. (°C)

Vezét, ushgimet e gatuara, ushgimet e paketuara,
frutat dhe perimet, produktet e quméshtit, Embélsirat,
pijet dhe ushgimet e tiera gé nuk jané té pérshtatshme
pér ngrirje.

Ushgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),
produktet e ujérave t& émbla dhe produktet e mishit
(rekomandohen pér 3 muaj, sa mé e gjaté té jeté
koha e rugjtjes, ag mé e kege shija dhe vierat
ushqgyese), té pérshtatshme pér ushgime té freskéta té
ngrira.

1 Frigoriferi +2~+8

2 ***)*-Ngrirési <-18

3 > Ngrirési <-18 Ushgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), produktet
e ujérave t& émbla dhe produktet e mishit
(rekomandohen pér 3 muaj, sa mé e gjaté té jeté kohae
rugjties, agmé e kege shija dhe vilerat ushqyese), nuk
jané té pérshtatshme pérté freskétaté ngrira.

4 ** Ngrirési <-12 Ushaimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),
produktet e ujérave t& émbla dhe produktet e mishit
(rekomandohen pér 2 muaj, sa mé e gjaté té jeté koha
e ruajtjes, ag mé e keqge shija dhe vlerat ushqyese),
nuk jané té pérshtatshme pér ushgime té freskéta té
ngrira.

5 *-Ngrirési <-6 Ushgimet e detit (peshku, karkalecat, butaku),
produkte e ujérave té émbla dhe produktet e mishit
(rekomandohen pér 1 mugaj, sa mé e gjaté té jeté koha
e rugjtjes, ag mé e kege shija dhe vlerat ushgyese).

6 O-yll -6~0 Mishiiderritifreskét, vicit, peshkut, pulés, disa ushgime t&
pérpunuara té paketuara efj. (Rekomandohet t& hahet
brenda sé njéjtés dité, mundésishtjo mé voné se 3 dité).

Ushgime té pérpunuara pjesérisht té kapsuluara
(ushgime gé nuk ngrihen)

7 Ftohja -2~43 Mishi i derrit i freské&t/i ngriré, vigit, pulés, produktet e
ujérave té& émbila, efj. (7 dité nén 0°C dhe mbi 0°C
rekomandohet pér konsum brenda asagj dite,
mundésisht jo mé shumé se 2 dité).

Ushgimet e detit (mé pak se 0°C pér 15 dité, nuk
rekomandohet t& ruhet mbi 0°C)

8 Ushqgim i freskét 0~+4 Mish derri i freskét, vici, peshk, pulé, ushagim i
gatuar, etj. (Rekomandohet t& hahet brenda sé
njéjtés dité, mundésisht jo mé shumé se 3 dité)

9 Veré +5~+20 veré e kuge, veré e bardhé, veré e gazuar efj.

Shénim: ju lutemi ruani ushgime té ndryshme sipas ndarjeve ose temperaturés sé
déshiruar té ruajtjes sé produkteve tuaja té blera.

» Nése pajisja ffohése lihet bosh pér periudha té gjata, fikeni, shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe
léreni derén hapur pér t& parandaluar zhvillimin e mykut brenda pdijisjes.
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Sugjerime dhe késhilla 1€ dobishme

Késhilla pér kursimin e energjisé

Ne ju rekomandojmé té ndigni késhillat e
meéposhtme pér & kursyer energiji.

» Pérpiquni té& shmangni mbajtien e derés
hapur pér periudha € gjata né ményré
Qgé té kurseni energji.

> Sigurohuni gé pajisja & jeté larg ¢do burimi
t& nxehtésise (drita e drejtpérdrejté e diellit,
furré elektrike ose tenxhere etj)

» Mos e vendosni femperaturén me té
ffohté se sa duhet.

» Mos ruani né paijisje ushgime t& ngrohta
ose léngje gé avullojné.

» Vendoseni pagjisien né nj& dhomé & ajrosur
miré, pa lagéshtiré. Ju lutemi referojuni
kapitullit Instalimi i pajisjes suagj té re.

> Nése diagrami tregon kombinimin e duhur
pér sirtarét, freskuesit dhe raftet, mos e
ndryshoni kombinimin pasi ky éshté
projektuar pér t& gené konfigurimi me
efikas energjetik.

Késhilla pér ftohjen e ushgimeve té
freskéta

» Mos vendosni ushgim t& nxehté direkt né
frigorifer ose ngrirés, temperatura e
brendshme do té rritet, duke rezultuar gé
kompresori t€ punojé mé shumé dhe do
& konsumojé mé shumeé energiji.

» Mbulojeni ose mbéshtillni ushgimin,
vecaneérisht nése ka njé arome té forté.

> Vendoseni ushaimin sic duhet né ményré
gé ajri té garkullojé lirshém rreth fij.

Késhilla pér ruajtjen né frigorifer

» Mishi (Té gjitha llojet) Mbéshtilleni me
ushgime polietileni: mbéshtilleni dhe
vendoseni né raftin e gelgit mbi sirtarin e
perimeve. Ndigni gjithmoné kohén e ruajtjes
sé& ushqgimit dhe pérdorimin sipas datave té
sugjeruara nga prodhuesit.

» Ushgime té gatuara, pjata té ffohta, efj.:

Ato duhet t& mbulohen dhe mund té
vendosen né ¢do raft.

» Frutat dhe perimet:

Ato duhet té ruhen né sirtarin e vecanté té
parashikuar pér fo.

> Gjalpi dhe djathi:
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Duhet t& mbéshtillet me fleté metalike
hermetike ose mbéshtjellés me film plastik.

» Shishet e quméshtit:

Duhet t& kené njé kapak dhe té ruhen né
raftet e derés.

Késhilla pér ngrirjen

» Kur e ndizni pér heré t& paré ose pas njé
periudhe jashté pérdorimit, I€reni pajisjen
& punojé té paktén 2 oré né cilésimet mé
& larta pérpara se t& vendosni ushgimin
né ndarje.

» Pérgatitni ushgimin né pjesé té vogla pér té
mundésuar ngriren e shpejté dhe té ploté
& tij dhe pér té béré t& mundur shkrirjen
mé pas vetém té sasisé s& nevojshme.

» Mbéshtilleni ushgimin me letér alumini ose
mbéshtjellés ushgimor prej polietileni, t&
cilat jané hermetike.

» Mos lejoni gé& ushqgimi i freskét dhe i
pangriré t& preké ushgimin gé éshté
tashmé éshté i ngriré pér t& shmangur
rritien e temperaturés sé kétij té fundit.

» Nése konsumohen produktet me akull
menjéheré pas hegjes nga ndarja e
ngrirésit, ka t& ngjaré té shkaktojné djegie
nga ngrica né Iekuré.

» Rekomandohet té etiketoni dhe datén
cdo paketé té ngriré né ményré gé té
mbani gjurmét e kohés sé ruajtjes.

Késhilla pér ruajtjen e ushgimeve té
ngrira

» Sigurohuni gé ushgimi i ngriré té jeté ruajtur
sic duhet nga shitési i ushgimit.

» Pasi té shkrihet, ushgimi do t&
pérkegésohet me shpejtési dhe nuk duhet
t& ngrihet sérish. Mos e tejkaloni periudhén
e rugjties sé tfreguar nga prodhuesi i
ushqgimit.

Fikja e pajisjes suaj

Nése paijisjia duhet té fiket pér njé periudhé
t& gjaté, duhet t& ndérmerren hapat e
méposhtém pér t& parandaluar mykun né
paijisje.

1. Higni té gjithé ushqgimin.

2. Higeni spinén e rrymés nga priza.

3. Pastroni dhe thani miré pjesén e
brendshme.

4, Sigurohuni gé té gjitha dyert t€ jené té
hapura paksa pér te lejuar gé ajri &
qgarkullojé.



Pastrimi dhe kujdesi

Pér arsye higjienike, pajisja (pérfshiré
aksesorét e jashtém dhe té brendshém)
duhet té pastrohet rregullisht (t& paktén
c¢cdo dy muaj)).

Paralajmérim!

Pajisia nuk duhet té lidhet me rrjetin elektrik
gjaté pastrimit pasi ekziston rreziku i
goditjes elektrike! Pérpara pastrimit fikeni
pajisien dhe higeni spinén nga priza.

Pastrimi i jashtém

Pér té ruajtur pamjen e miré té paijisjes suqj,

duhet ta pastroni rregullisht.

Fshijeni panelin e kontrollit me njé lecké té
pastér dhe té buté.

Spérkatniujé mbileckén e pastrimitné vend
gé téspérkatnidrejtpérdrejt né sipérfagene
paijisjes. Kjo ndihmon pérté siguruarnjé
shpérndarje té€ barabarté té€ lagéshtisé né
sipérfaqge.

Pastroni dyert, dorezat dhe sipérfaget e
kabinetit me njé detergjent t& buté dhe
mé pas fshijini me njé lecké té buté.

a

Kujdes!

» Mos pérdorni objekte t& mprehta pasi
ato mund té€ gérvishtin sipérfagen.

» Mos pérdorni hollues, detergjent makinash,
Kloroks, vaj eterik, pastrues gérryes ose

fretés organik si Benzeni pér pastrim. Ato
mund t& démtojné sipérfagen e pajisies
dhe mund té shkaktojné zjarr.

Pastrimi i brendshém

Ju duhet t& pastroni rregullisht pjesén e
brendshme té pagijisies. Do té jeté mé e
lehté pér t'u pastruar kur rezervat e
ushgimit jané té pakta. Fshijeni pjesén e
brendshme té frigoriferit me njé tretésiré té&
dobét té bikarbonafit t& sodés dhe mé
pas shpélajeni me ujé té ngrohté duke
pérdorur njé sfungjer ose lecké &
shtrydhur. Fshijeni plotésisht me lecké té
thaté pérpara se t& ndérroni raftet dhe
shportat. Thajini térésisht t& gjitha
sipérfaget dhe pjesét e |évizshme pérpara
se t'i vendosni pérséri né vend.

[—— 10

=

Edhe pse kjo paijisje shkrihet automatikisht,
mund fé shfaget njé shtresé ngrirjeje né
muret e brendshme t& dhomés sé& ngrirésit
nése dera e ngrirésit hapet shpesh ose
mbahet e hapur shumé gjaté. Nése ngrica
éshté shumé e trashé, zgjidhni njé kohé kur
ngrirési éshté pothuajse bosh dhe veproni
si mé poshté:

1. Higni shportat ekzistuese t& ushgimeve
dhe aksesoréve, shképuteni pajisien nga
priza elektrike dhe lini dyert hapur.
Ventiloni dhomén térésisht pér té
pérshpejtuar procesin.

2. Kurté pérfundojé shkrirja, pastroni
frigoriferin tuagjsic pérshkruhet mé sipér.
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Kujdes!

» Mos pérdorni objekte t& mprehta pér té
hequr ngricén nga ndarja e ngrirésit. Pajisja
duhet té ndizet pérséri vetém pasi pjesa e
brendshme t& jeté tharé plotésisht dhe té
futet pérséri né prizén e rrjetit.

Pastrimi i gomave mbyllése té derés

> Kujdesuni gé té mbani t& pastra gomat
mbyllése t& derés. Ushgimet dhe pijet
ngjitése mund té shkaktojné ngjitien e
gomave mbyllése né dollap dhe grisien e
tyre kur hapni derén. Lani gomén mbullése
me njé detergjent t& buté dhe ujé &
ngrohté. Shpélajeni dhe thajeni térésisht
pas pastrimit

Kujdes!

» Pajisja duhet t& ndizet vetém pasi gomat
mbyllése té derés té jené tharé plotésisht.

Zévendésimi i drités LED:
Paralajmérim:

» Drita LED duhet t€ zévendésohet nga njé
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person kompetent. Nése drita LED éshté e
démtuar, kontaktonilinjen e ndihmés sé
klientit pér ndihmé. Pér té z&vendésuar
dritén LED, mund té ndigen hapat e
méposhtém:

1. Higeni pajisien nga priza.

2. Hignikapakun e drités duke e shtyré lart
dhejashté.

3. Mbajenikapakun LED me njérén doré
dhe térhigenime dorén fjetér pérderisa
shtypnishulén e kabllosé.

4.7évendésoni dritén LED dhe fiksoni si¢
duhetnévend.

Pastrimi i dispanserit té ujit (special
pér produktet e dispanserit té ujit):

Pastroni rezervuarét e ujit nése ata nuk
jané pérdorur pér 48 oré; shpélajeni
sistemin e ujit té lidhur me ujésjellésin nése
uji nuk éshté nxjerré pér 5 dité.



Zgjidhja e problemeve

Nése hasninjé problem me paijisien fuaj ose jeni t& shgetésuar se pajisia nuk funksionon sic duhet,
mund t& kryeni disa kontrolle t& lehta pérpara se t& telefononi pérservisim, ju lutemi shikonimé

poshté.

Paralajmérim! Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisien. Nése problemi vazhdon pasi t& keni
béré kontrollet e pérmendura mé poshté, kontaktoni njé elektricist t& kualifikuar, inxhinier
servisimi & autorizuar ose dyganin ku keni bleré produktin.

Shkaku & Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk punon >
si duhet

>

Aromat nga ndarjet >

Zhurma nga
paijisia >
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\4

Motori punon
vazhdimisht

\4

Kontrolloni nése kablloja e rrymés éshté futur né prizé sic
duhet.

Kontrolloni siguresén ose garkun e furnizimit tuaj me
energji elektrike, z&évendésojeni nése éshté e

nevojshme.

Temperatura e ambientit éshté shumé e ulét, Provoni t&
vendosni temperaturén e dhomés né njé nivel mé té
ffohté pér té zgjidhur k&té problem.

Eshté normale gé& ngrirési & mos funksionojé gjaté ciklit

t& shkrirjes ose pér njé kohé té shkurtér pasi pajisja t&

jeté ndezur, pér t& mbrojtur kompresorin.

Brendésia mund té keté nevojé t& pastrohet.

Disa ushgime, kontejneré ose ambalazhe shkaktojné eréra
té kéqgjja.

Tingujt e méposhtém jané mjaft normalé:

Zhurmat e funksionimit t& kompresorit.

Zhurmat e lévizjes sé ajrit nga motori i vogél i ventilatorit né
ndarjen e ngrirésit ose né ndarje té tjera.

Tinguj gurgullime t€ ngjashme me valén e uijit.

Zhurma keércitése gjaté shkrirjes automatike.

Zhurma e klikimit para Iéshimit t& kompresorit.

Zhurma té tjera té pazakonta jané pér shkak té arsyeve té
méposhtme dhe mund t'ju duhet té kontrolloni dhe té
merrni masa:

Kabineti nuk éshté né nivel.

Pjesa e pasme e pajisjes prek murin.

Shishet ose kontejnerét gé godasin njéri-tjetrit.

Esht& normale t& dégjosh shpesh zhurmén e motorit, ai do
t& duhet té funksionojé mé shumé kur né rrethanat e
méposhtme:

Pércaktimi i temperaturés éshté mé i ffohté se ¢’duhet
colder than necessary.

Njé sasi e madhe ushgimi t& ngrohté éshté ruajtur kohéve
té fundit brenda pajisjes.

Temperatura jashté paijisjes éshté shumé e larté.

Dyert mbahen té hapura shumé gjaté ose shumé shpesh.
Pasi t& keni instaluar pajisien ose éshté fikur pér njé kohé té
gjaté.
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Shkaku & Zgjidhja e mundshme

Njé shiresé e ngricés » Kontrolloni gé& daljet e ajrit & mos bllokohen nga ushaimi

shfaget né ndarje dhe sigurohuni gé& ushgimi & jeté vendosur brenda
pajisies pér té lejuar ajrim t& mjaftueshém. Sigurohuni gé
dera & jeté plotésisht e mbyllur. Pér t& hequr ngricén, ju
lutemi referojuni kapitullit pastrimi dhe kujdesi.

» Jumund t'i keniléné dyert hapur shumé gjaté ose shumé
shpesh; ose dyert mbahen té& hapura nga ndonjé
pengesé; ose pajisia ndodhet me hapésiré té
pamjaffueshme nga pjesét anésore, pjesa e prapme apo

Temperatura brenda
éshté shumé e ngrohté

e pérparme.

Temperatura brenda > Rriteni temperaturén sipas kapitullit “Paneli i kontrollit”.

éshté shumé e ftohté

Dyert nuk mund » Konfrolloni nése pjesa e sipérme e frigoriferit éshté e

t& mbyllen lehté anuar prapa pér 10-15mm pér & lejuar gé dyert té
mbyllen veté ose nése dicka brenda pengon mbyllien e
dyerve.

Asgjésimi i pajisjes

Ndalohet hedhja e késaj pajisjeje si mbeturina shtépiake.
Materialet e paketimit

Materialet e paketimit me simbolin e riciklimit jané té riciklueshme. Hidhni paketimin né njé
kontejner té& pérshtatshme grumbullimi 1& mbeturinave pér ta ricikluar.

Para asgjésimit 1€ pajisjes

1. Nxirrenispinén nga priza.

2. Prisni kabllon e rrymés dhe hidheni me spinén elektrike.

Paralajmérim! Frigoriferét pérmbajné ftohés dhe gazra né izolim. Ftohési dne gazrat duhet
& asgjésohen né ményré profesionale pasi mund té shkaktojné Iéndime té syrit ose ndezje.
Sigurohuni gé tubi i garkut t& ftohésit 1€ mos démtohet para se t€ asgjésohet sic duhet.

Asgjésimi i Duhur i kétij produkti

Ky simbol né produkt ose né paketimin e tij fregon se ky produkt nuk mund t&
trajtohet si mbeturingé shtépiake. Né vend té késaj, ajo duhet té dérgohet né
pikén pérkatése t& grumbullimit t& mbetjeve pér riciklimin e pajisieve elekirike
dhe elektronike. Duke u siguruar gé ky produkt hidhet sic duhet, ju do t&
ndihmoni né parandalimin e pasojave té& mundshme negative pér mjedisin
dhe shéndetin e njeriut, t& cilat mund té shkaktohen nga trajtimi i
papérshtatshém i mbetjeve t& kétij produkti. Pér informacion mé té detajuar
. né lidhje me riciklimin e kétij produkti, ju lutemi kontaktoni késhillin tuaj lokal,
shérbimin e depozitimit t& mbeturinave shtépiake ose dyganin ku keni bleré
produktin.
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Before operating this unit, please read this manual
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Safety and warning information

( Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance.Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you

and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and
either the word "DANGER,”"WARNING" or "CAUTION."
These words mean:

A DANGER An imminently hazardous situation.You could be killed or
seriously injured if you don’'t immediately follow

A WARNING A potentially hazardous situation which, if not avoided,

could result in death or serious bodily injury.

A CAUTION A potentially hazardous situation which, if not avoided,
may result in moderate or minor injury.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, fell you how to reduce

the chance of injury, and tell you what can happen if the insfructions are not
followed.
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A Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and
first using the appliance, read this user manual
carefully, including its hints and warnings.To avoid
unnecessary mistakes and accidents, it isimportant to
make sure that all people using the appliance are
thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and be sure that they
remain with the appliance if it is moved or sold, so that
anyone using it throughout its life, will be properly
informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions
of these user's instructions as the manufactureris not
responsible fordamages caused by omission.




Safety for children and others who are vulnerable people
According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision. Children aged from 3 tfo 8 years are
allowed to load and unload refrigerating appliances.

According fo IEC standard

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Keep all packaging away from children as there is risk
of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out
of the socket, cut the connection cable (as close to
the appliance as you can) and remove the door to
prevent children playing from suffering an electric
shock or from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to
replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure fo make the spring
lock unusable before you discard the old appliance.
This will prevent it from becoming a death frap for a
child.




A General safety

» WARNING —This appliance is infended to be used in
household and similar applications such as
-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
-bed and breakfast type environments;
-catering and similar non-retail applications.

» WARNING — Do not store explosive substances such
as aerosol cans with a flammable propellantin this
appliance.

> WARNING — If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» WARNING — Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

» WARNING — Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

» WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.

» WARNING — Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

» WARNING —The refrigerant and insulation blowing
gas are flammable.When disposing of the appliance,
do so only at an authorized waste disposal centre. Do
not expose to flame.

» WARNING —When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or daomaged.




» WARNING —Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

» WARNING —Food needs to be packed in bags before
putting into the refrigerator, and liquids need o be
packed in bottles or containers to avoid the problem
that the product design structure is not easy to clean.

The symbol is a warning and indicates the
refrigerant and insulation blowing gas are flammable.

Warning: Risk of fire / flammable materials
Replacing the illuminating lamps

» WARNING—The illuminating lamps must not be
replaced by the user! If the illuminating lamps is
damaged, contact the customer helpline for
assistance.This warning is only for refrigerators that
contain illuminating lamps.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which
is nevertheless flammable. During transportation and
installation of the appliance, ensure that none of the
components of the refrigerant circuit becomes
damaged.

The refrigerant (R600a) is flammable.

> WARNING — Refrigerators contain refrigerant and
gases in the insulation. Refrigerant and gases must be
disposed of professionally as they may cause eye
injuries or ignition. Ensure that tubing of the
refrigerant circuit is not damage prior to proper
disposal.




@ WARNING: risk of fire
If the refrigerant circuit should be domaged:

Avoid opening flames and sources of ignition.
Thoroughly ventilate the room in which the appliance
is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify this
product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit,
fire,and/or electric shock.

AEIectricql safety
The power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not crushed or
damaged. A crushed or domaged power plug may
overheat and cause a fire.

Make sure that you can access the main plug of the
appliance.

Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do notinsert the
power plug.There is arisk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the
interior lighting lamp cover.

The fridge is only applied with power supply of single
phase alternating current of 220~240V /50Hz. If
fluctuation of voltage in the district of useris so large
that the voltage exceeds the above scope, for safety
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage
regulator of more than 350W to the fridge.The fridge
must employ a special power socket instead of
common one with other electric appliances.Its plug
must match the socket with ground wire.




Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the
appliance,There is arisk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the
appliance (e.g.elecftric ice cream makers, mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains
socket,do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components
of this appliance.

Do not place food products directly against the air
outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage
recommendations should be strictly adhered to.Refer
to relevant instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze
compartment as it creates pressure on the
container,which may cause it to explode,resulting in
damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed
straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep buring candles,lamps and other items with
naked flames away from the appliance so that do not
set the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/
or beverages in normal household as explained in this
instruction bookletThe appliance is heavy.Care
should be taken when moving it.




Do not remove nor touch items from the freezer
compartment if your hands are damp/wet,as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors efc.fo stand on or
as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been
thawed out.

Do not consume ice popsicles orice cubes sfraight
from the freezer as this can cause freezer burn to the
mouth and lips.

To avoid items falling and causing injury or damage to
the appliance, do not overload the door racks or put
too much food in the crisper drawers.

This refrigerating applionce is not infended to be used as a
built-in appliance .

A Caution!

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects, steam
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive
cleansers.

Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper.

Installation Important!

For electrical connection carefully, follow the
instructions given in this manual.

Unpack the appliance and check if there are
damages onit.Do not connect the appliance ifitis
damaged.Report possible damages immediately to
the place you bought it.In this case retain packing.




It is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

Adequate air circulation should be around the
appliance, lacking this leads to overheating.To
achieve sufficient ventilation, follow the instructions
relevant to installation.

Wherever possible the back of the product should not
be too close to a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor,condenser) to prevent the
risk of afire, follow the instructions relevant to
installation.

The appliance must not be locate close to radiators
or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the
installation of the appliance

Service

Any electrical work required to do the servicing of the
appliance should be carried out by qualified
electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized
Service Center, and only genuine spare parts must be
used.

1. If the appliance is Frost Free.
2.l1f the appliance contains freezer compartment.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions

Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onfo other
food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making icecream and making ice
cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.




Installing your new appliance

Before using the appliance for the first
time, you should be informed of the
following tips.

Warning!

For proper installation, this refrigerator
must be placed on a level surface of
hard material that is the same height as
the rest of the flooring.This surface
should be strong enough fo support a
fully loaded refrigerator.

The rollers, which are not castors, should
be only used for forward or backward
movement. Moving the refrigerator
sideways may damage your floor and
the rollers.

R
3
A Ventilation of appliance

In order to improve efficiency of the
cooling system and save energy, it is
necessary fo maintain good ventilation
around the appliance for the
dissipation of heat. For this reason,
sufficient clear space should be
available around the refrigerator.

Suggest:

It is advisable for there to be 50-70mm of
space from the back to the wall, at least
100mm from its top, at least 100mm from
its side to the wall and a clear space in
front to allow the doors to open 130°.As
shown in follow diagrams.

( % 1\

@ 100mm Above
@ 50- 70mm Behind
\_ @ 100mm Each Side )

1&9 109
= "
&%) \
704

1168

100

693

2001
1338

Note:

» This appliance performs well within the
climate class from SN fo T showed in the
table below.It may not work properly if
being left at a temperature above or below
the indicated range for along period.

Climate class

Ambient temperature

SN +10°Cto+32°C
N +16°Cto+32°C
ST +16°Cto+38°C
T +16°Cto+43°C

» Stand your appliance in a dry place to
avoid high moisture.

» Keep the appliance out of direct sunlight,
rain or frost. Stand the appliance away
from heat sources such as stoves, fires or
heaters.

12



Leveling of appliance

For sufficient leveling and air circulating
in the lower rear section of the
appliance, the bottom feet may need to
be adjusted.You can adjust them
manually by hand or by using a suitable
spanner.

To allow the doors to self-close, tilt the
top backwards by 10-15mm.

( 10-15mm _,, 1\
10-15mm ..

@ Adjustable bottom
feet

® Front roller

@ Rearroller

a Adjustable bottom feet

. J

Note:

If required you may lay the refrigerator
on its back in order fo gain access to
the base, you should rest it on soft foam
packaging or similar material fo avoid
damaging the backboard of the
refrigerator.

Reversing the door

The side at which the door opens can be
changed, from the right side (as supplied)
to the left side if required.

Warning!

When reversing the door, the appliance
must not be connected to the mains,
Ensure that the plug is removed from the
mains socket.
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Tools you will need

Not provided
8mm socket wrench Thin—bloge Putty knife
screwdriver
& e—=C
Cross-sh
Sé?::vérisged Monkey wrench | 8mm wrench

Additional parts (in the plastic bag)

middle hinge-left  stop block-left*2  Door stopper-left*2

L~

Allen Wrench(4mm)

Note: If required, you may lay the refrigerator
on its back in order fo gain access to the
base, you should rest it on soft foam
packaging or similar material fo avoid
damaging the backboard of the refrigerator.
To reverse the door, the following steps
generally recommended.

1. Stand the refrigerator upright. Open the

door to take out all door racks (fo avoid
damage) and then close the door.

Caution!

Please slightly squeeze the door rack from
one side toward center, and then move it
upward when taking out the door racks.



2.Remove screw(@®, then take down cover®
from the top right side. Be careful of the
electrical connector® below, because it’s
still connected. Then unconnect it and
remove coverQ.

® Eletrical connector
@ Door switch

© Self-tapping screw
@ Upper hinge cover

® nep-
3.Press the door switch@ ,then remove it

upward. Install switch@ into cover®
(provided in the plastic bag). Put the other

4.Disconnect the connetor@ and®), then
unscrew screws® by a 8mm socket driver
or a spanner, and remove hinge®@. Then
put the conector® and@® into the hole.
Please hold the door by hand when
installing.

5.Remove the upper door from the middle
hinge by carefully lifting the door straight
up. Then Place the upper door on a smooth
surface with its upper cover upwards.

L
%‘J|
6.Install cover® (provide in the plastic bag)
on the top right side.Then remove cover@

from top left side of the appliance, and put

it intfo the plastic bag.

@ Screw hole
cover-right

@ Screw hole
cover-left

7.Remove cover® from the top left side of
upper door and take out connector @.
Remove cover® from the right side and
put connector@ inside, reinstall the
cover® and®.

8.Loose screw® and take down part@
and part @, Install replacement door
stopper-leff@ and stop block-left®
(provided in the plastic bag) to the left
side with screw®. Keep part @ and
part@ with the appliance for future
reference.

@ Door stopper
| @ Stop block
/| @ Selftapping screw

A k @ Door stopper-left
X\ 2 ®stop block-left
9.Use the Allen wrench(provided in the

plastic bag) and cross-shaped
screwdriver to loosen the screws and
remove the middle hinge-right. Then

10. Place the lower door on a smooth
surface with its panel upwards. Loose
screw® and take down part@ and part@),
then Install door stopper-left@ and stop
block-left® (provided in the plastic bag) to
the left side, and fighten them with screw®
securely.

@ Door stopper
@ Stop block
® Self-tapping screw

©_
®

- g

&

o —
O>—=
®

A ‘, @Door stopper-left
X\ ®stop block-left
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11. Change screw hole covers and screw
on middle cover plate from left to right (as
shown in figure below).

12. Lay the refrigerator on soft foam
packaging or similar material. Remove
both adjustable bottom feet parts@®), then
remove the lower hinge part@ by
unscrewing screws@.

?” ®Lower hinge part
@Special flange screw
® Adjustable bottom feet part

13.Loose out the lower hinge pin,change it
fo the reverse hole site, then tighten it intfo
position folllow the picture below.

14.Replace the lower hinge part to the left
side and fixing it with the special lange
screws. Replace the adjustablebottom feet
parts to another side and fixing it.

15.Stand the refrigerator upright and
carefully slot the lower door onto the lower
hinge pin and hold in position. Install
middle hinge-left (in the plastic bag)

ensuring the lower door in secured in place.
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16.Transfer the upper door to the
appropriate position. Secure the door level,
make the middle hinge axis info the lower
hole of the upper door.Install the hinge®
(provided in the plastic bag)by screws®.
Please hold the upper door by hand when
installing.

@ Special flange screw
@ Upper hinge-left

P

17.Take out the connector@ and@® from
the top left side.Connect® with@ .then
connect® with the door switch on the
upper hinge cover-left.

Door switch

18.Install the upper hinge cover@ on the
left corner by screw(@.

© Self-tapping screw
@ Upper hinge cover-left

19.0pen the upper door and install the
door racks and then close it.

Note:

If your appliance has handle, you have to
reverse handle by follow instructions below.
Lever part@® and part@, then loose
screws®@. Change handle® fo the right
side, then install screws®@), part@® and

part@ in turn.
.
¥

/

L

@ Handle cover

@ Special screws
®Handle

® screw hole cover




Appliance Description

Appliance without dispenser

e - ‘
Fridge — —— — 1 ®
O T =
| =
|
n — il
0— 1 i
e | W‘L
o—. ®
e : ) [ &1 @
' 1
oI I ®
I [ Bresh Zone
¢ =)
(10} !
|
|
| ¢opdq |1
o Freezing Zone
Freezer | g . @
®— I
I 1
e — =1
® ]
@ Cabinet Lower freezer drawer
@ LED light Ice maker(inside)
@ Gloss shelf Adjustable bottom feet

e Flexible wine rack(optional)
@ Wind channel

@® Cool Fresh Box cover

@ Cool Fresh Box

@ Crisper cover

© Fruit & Vegetable Crisper

Fridge door
Upper rack
Bottles block stripe

Lower rack

Handle (optional)

(NN NN N N )

Freezer door

@ Freezer drawer
Note: Your model may look different from this and other images in this manual,
depending on your model’s features.
Note: To getf the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on
their original position as the illustration above.
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Appliance Description

Appliance with dispenser

o —®
Fridge— — — — '
' ®
|
|
: ®
00— ®
(5} :
o— ®
' (19}
— i
00— ” o
| Fresh Zome
° | |
S AL @]
e 3
© | —
|
| eSRrqd || ¢
Freezer— — — —I Freezing Zone ._@
|
®— —
® | —
N - — — = — — — 4 B
® L
@ Cabinet lce maker(inside)
@ LED light Adjustable bottom feet
@ Gloss shelf Fridge door
e Flexible wine rack(optional) Upper rack

@ Wind channel

@® Cool Fresh Box cover

@ Cool Fresh Box

@ Crisper cover

© Fruit & Vegetable Crisper

Bottles block stripe
Middle rack

Water storage box part
Lower rack

Handle (optional)

Freezer door

CRSECNC N NG NG NN

@ Freezer drawer

m Lower freezer drawer
Note: Your model may look different from this and otherimages in this manual,
depending on your model’s features.

Note: To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on
their original position as the illustration above.
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Control panel

Use your appliance according to the
following control regulations, your
appliance has the corresponding functions
and modes as the display panels showed
in the pictures below. When the appliance
is powered on for the first fime, the
backlighting of the icons on display panel
starts working. If no buttfons have been
pressed and the doors are closed, the
backlighting will turn off.

Ly

ECO MODE

*

l SUPER
oo

SET TEMP.

B8

ZONE CHOICE

©)

3sec

= —

Controlling the temperature

For optimum food preservation. We
recommend that when you start your
refrigerator for the first time, the temperature
for the refrigerator is set to 4°C. If you want to
change the temperature, follow the
instructions below.

NOTE: High temperature setting will
accelerate food waste.

Caution!

When you set a temperature, you set an
average temperature for the whole
refrigerator cabinet. Temperature inside
each compartment may vary from the

temperature values displayed on the panel,

depending on how much food you store
and where you place them. Ambient
temperature may also affect the actual
temperature inside the appliance.

Fridge

Press ZONE CHOICE repeatedly until the" E “

light turns on.

Then press SET TEMP. ,you can set fridge
femperature between 2°C and 8°C as
needed, and display panel will display
corresponding values according fo the
following sequence.

8°C — 7°C — 6°C — 5°C
2°C — 3°C — 4°C
Freezer

Press ZONECHOICE repeatedly until the™ ﬂ
light turns on.

Then press SET TEMP. ,you can set freezer
temperature between -14°C and -24°C as
needed, and display panel will display
corresponding values according to the
following sequence.

: 14°C — -15°C — eeernns
-24°C — -23°C

Super Freeze ()

Super Freeze will quickly lower the
temperature within the freezer so food will
freeze faster. This can lock in the

vitamins and nutrients of fresh food and
keep food fresh longer.

You can press SUPER to get into super
freezer mode.

When super freeze Mode is selected, the
light will be illuminated and the freezer
temperature will be set at -24°C.

In case of the maximum amount of food to
be frozen, please wait about 24h.

Super freeze automatically switches off
affer 52 hours and then the freezer
temperature setting will revert back to the
previous setting.

Eco energy (@)

This function makes the freezer work in a
power saving mode which is useful for
reducing energy consumption when you
are away.

You can press ECO MODE to get into
economic energy mode.

When economic energy Mode is activated,
the light will be illuminated. The freezer
temperature will be set af -17°C and the
fridge temperature will be set at 6°C.
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Switch

You can switch on or switch off your
appliance by press this button.

Press "0 for 3 seconds, after a buzzer
sound, meanwhile the digital light will show
"OF", the appliance will be turned off.

Press *()” for 3 seconds, after a buzzer
sound, the appliance will be turned on.

19

Alarm

When the door of fridge has been opened
for over 2 minutes, the door alarm will
sound. In case of door alarm, buzzer will
sound 3 fimes every T minute and will stop
alarming automatically after 8 minutes.

To save energy, please avoid keeping the
door open for a long time when using the
appliance. The door alarm can also be
cleared by closing the door.

Note: High temperature setting will
accelerate food waste.



Using your appliance

Your appliance has the accessories as
the"Description of the appliance” showed
in general, with this part instruction you
can have the right way to use them..We
recommend that you read through
them carefully before using the
appliance.

Doorrack

> Itis suitable for the storage of eggs,
canned liquid, bottled drinks and
packed food, etc. Do not place too
many heavy things in the racks.

» The door racks can be placed at different
heights according fo your requirements.
Please take food out of the shelf before
liffing vertically to reposition.

> All the door racks are completely
removable for cleaning.

Shelf in Refrigerator chamber

> The shelves in refrigerator chamber can
be taken out to be cleaned.

Flexible wine rack(optional)

> It is for storing bottled wine or drinks, and it
can be taken out to clean.

Note:Do not place the bottled wine or
drinks directly in front of the air outlet on the
wind channel, which may cause it to freeze.

Cool fresh box

> In certain mode, there will be an extra fresh
box(drawer).In this drawer you can get a
lower temperature to store fish, meat and
other erodible food.
Normally it will be about 1°C lower than the
other part of the fresh compartment. There
are some commendations in the below
table which you can consult.

femp. setting of

suggested storage

fridge compartment iifee eiiees period
2or3or4°C fish or meat <2days
5or 6°C fruit <2weeks
7 or8°C vegetables <5days

Note:The actual temperature of Cool fresh
box may lower than zero, so it is normal
that liquid in this drawer was frozen.

Fruit & Vegetable crisper

» The crisper is suitable for storage of
vegetables and fruit, etc.

Crisper and Humidity control

» You can rotate the knob on the crisper
cover to keep different humidity in the
crisper. Push the knob to the left, you will
keep a higher humidity which can storage
vegetable and fruit long and fresh, to the
right will be lower humidity. It is for
controlling the temperature of the crisper
and avoiding the vegetable losing moisture.

'Y

High Humidity

(N

Low Humidity

Freezer drawer

» It is used to store food which need to be
frozen, including meat, fish and ice cream,
etc.

» To remove the freezer drawer, tilt up the
front of the drawer and pull forward, then
tilt the drawer downwards, and remove it
forward with both hands.

» To re-install the freezer drawer, filt the
drawer downwards, put the roles of the
drawer behide the roles of the rail, then filt
up the front of the drawer and push it in.

roles of the rail
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Water Dispenser(only for appliance with
dispenser)

» The water dispenser, located in the fridge
door, is for storing drinking water. With this
appliance you can obtain chilled water
easily without opening the refrigerator. You
should review of following tips.

dispenser Pad

water storage box cover

water storage box head
Before using

> Before using this appliance for the first time,
you should use it based on following
instructions:
1. Hold the two sides of the water tank
fightly, then pull up the water tank by
shaking up and down.
2. Unscrew the head, then clean it and the
inside of water tank.

ﬁ@é N\
P

head

Assembling

> Before assembling, please drain the water
inside the tank, and check whether the
washer reversed or noft.
1. Insert the head into the hole.

2. Fit the tank along the guides on the door.

3.Press down two side of the tank.
4. When you hear a click sound, that
means the installation is completed.

® ®

<\ Slot

—
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Warning!

1. Be careful not to press on the head;

2. when fitting the water tank, ensure the
head inserted info the hole first.

Filling water

1.0pen the cover by rotating it upwards.
2.Fill the water.

Caution!

» Do not Fill the water above the level
suggested. Otherwise, it may overflow even
when the cover is close.

Receiving water

» You should use the correct cups to receive

water underneath the water dispenser.

dispenser pad

suggested position &= A

Warning!

» Don't push the dispenser lever forward
without cup, it may cause the water leak
from the dispenser.

Door handles(only for appliance with
handle)

» For the convenience of fransportation, the
door handles are separately provided in a
plastic bag, you can install the handles as
follows.
1.Lever screw covers on the left side of the
door, and put them back to the plastic
bag.
2.Match the handle on the left side of the
door, keeping axes of screw holes in the
handle and the door in a line.

3.Fix the handle with the special screws
provided in the plastic bag, then install the
handle covers.



Order |Compartments | Target storage | Appropriate food
Type tfemp.[°C]

1 Fridge +2~48 Eggs. cooked food, packaged food, fruits and
vegetables, dairy products, cakes, drinks and other
foods which are not suitable for freezing.

N

2 (***)*-Freezer -18 Seafood (fish,shrimp,shellfish),freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months ,the longer the storage time,the worse the

taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

3 ***Freezer <-18 Seafood (fish, shrimp, shellfish),freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months,the longer the storage time,the worse the
taste and nutrition),are not suitable for frozen fresh.

4 **-Freezer <-12 Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2
months,the longer the storage time,the worse the
taste and nutrition), are not suitable for frozen
fresh.food.

i
o

5 *-Freezer Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1
month,the longer the storage time, the worse the

taste and nutrition).

6 O-star -6~0 Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged
processed foods, etc. (Recommended to eat within
the same day, preferably no later than 3 days) .

Partially encapsulated processed foods (non-
freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0°C and above 0°C is
recommended for consumption within that day,
preferably no more than 2 days).

7 Chill -2~43

Seafood (less than 0°C for 15 days, it is not
recommended to store above 0°C)

8 Fresh Food 0~+4 Fresh pork,beef,fish,chicken,cooked food,etc.
(Recommended fo eat within the same
day, preferably no more than 3 days)

9 Wine +5~+20 red wine, white wine,sparkling wine etc.

Note: please store different foods according to the compartments or target
storage temperature of your purchased products.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods,switch off,defrost,
clean,dry, and leave the door open to prevent mould developing within the
appliance.
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Helpful hints and tips

Energy saving tips

We recommend that you follow the tips
below to save energy.

» Try to avoid keeping the door open for
long periods in order fo conserve
energy.

» Ensure the appliance is away from any
sources of heat (Direct sunlight, electric
oven or cooker etc)

» Don't set the temperature colder than
necessary.

» Don’t store warm food or evaporating
liquid in the appliance.

» Place the appliance in a well ventilated,

humidity free, room.Please refer to
Installing your new appliance chapter.

> If the diagram shows the correct
combination for the drawers, crisper
and shelves, do not adjust the
combination as this is designed fo be
the most energy efficient configuration.

Hints for fresh food refrigeration

» Do not place hot food directly into the
refrigerator or freezer,the internal
temperature will increase resulting in
the compressor having to work harder
and will consume more energy.

» Do cover or wrap the food,particularly if
it has a strong flavor.

» Place food properly so that air can
circulate freely around it.

Hints for refrigeration

> Meat (AllTypes) Wrap in polythene food:

wrap and place on the glass shelf
above the vegetable drawer. Always
follow food storage times and use by
dates suggested by manufacturers.

» Cooked food, cold dishes, etc.:

They should be covered and may be
placed on any shelf.

» Fruit and vegetables:

They should be stored in the special
drawer provided.

» Butter and cheese:
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Should be wrapped in airtight foil or
plastic film wrap.

» Milk bottles:

Should have alid and be stored in the
door racks.

Hints for freezing

» When first starting up or after a period
out of use, let the appliance run atf least
2 hours on the higher settings before
putting food in the compartment.

» Prepare food in small portions to enable
it fo be rapidly and completely frozen
and to make it possible to subsequently
thaw only the quantity required.

» Wrap up the food in aluminum foil or
polyethylene food wraps which are
airtight.

» Don’t allow fresh,unfrozen food to touch
the food whichis already frozen to
avoid tfemperature rise of the latter.

» lced products,if consumed immediately
after removal from the freezer
compartment,will probably cause frost
burns to the skin.

» Itisrecommended to label and date
each frozen package in order to keep
tfrack of the storage time.

Hints for the storage of frozen food

» Ensure that frozen food has been stored
correctly by the food retailer.

» Once defrosted, food will deteriorate
rapidly and should not be re-frozen. Do
not exceed the storage period
indicated by the food manufacturer.

Switching off your appliance

If the appliance needs to be switched
off for an extended period, the following
steps should be taken prevent mould on
the appliance.

1.Remove all food.

2.Remove the power plug from the
mains socket.

3.Clean and dry the interior thoroughly.
4.Ensure that all the doors are wedged
open slightly to allow air to circulate.



Cleaning and care

For hygienic reasons the appliance
(including exterior and inferior
accessories) should be cleaned
regularly (at least every two months).

Warning!

» The appliance must not be connected
to the mains during cleaning as there is
a danger of electrical shock! Before
cleaning switch the appliance off and
remove the plug from the mains socket.

Exterior cleaning

» To maintain good appearance of your
appliance, you should clean it regularly.

» Wipe the confrol panel with a clean, soft
cloth.

» Spray water onto the cleaning cloth
instead of sprayingdirectly on the
surface of the appliance.This helps
ensure an even distribution of moisture to
the surface.

» Clean the doors, handles and cabinet
surfaces with a mild detergent and then
wiped dry with a soft cloth.

a

Caution!

» Don’t use sharp objects as they are
likely to scratch the surface.

» Don'tuseThinner, Car detergent, Clorox,
ethereal oil,abrasive cleansers or

organic solvent such as Benzene for
cleaning.They may damage the surface
of the appliance and may cause fire.

Interior cleaning

You should clean the appliance interior
regularly. It will be easier to clean when
food stocks are low. Wipe the inside of
the fridge freezer with a weak solution of
bicarbonate of soda, and then rinse
with warm water using a wrung-out
sponge or cloth.Wipe completely dry
before replacing the shelves and
baskets.Thoroughly dry all surfaces and
removable parts before putting them
backinto place.

[—— 10
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Although this appliance automatically
defrosts, a layer of frost may occur on
the freezer compartment’s interior walls
if the freezer door is opened frequently
or kept open too long.If the frost is too
thick, choose atime when the freezer is
nearly empty and proceed as follow:

1.Remove existing food and accessories
baskets,unplug the appliance from the
mains power and leave the doors open.
Ventilate the room thoroughly to
accelerate the process.

2.When defrosting is completed,clean
your freezer as described above.
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Caution!

> Don’t use sharp objects to remove frost
from the freezer compartment. Only
after the interior is completely dry
should the appliance be switched back
on and plugged back info the mains
socket.

Door seals cleaning

» Take care to keep door seals clean.
Sticky food and drinks can cause seals
fo stick to the cabinet and tear when
you open the door.Wash seal with a mild
detergent and warm water. Rinse and
dry it thoroughly after cleaning.

Caution!

> Only after the door seals are completely
dry should the appliance be powered
on.

Replacing the LED light:
Warning:

» The LED light should be replaced by a
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competent person.If the LED light is
damaged, contact the customer
helpline for assistance.Toreplace the
LED light, the below steps can be
followed:

1.Unplug your appliance.

2.Remove light cover by pushing up
and out.

3.Hold the LED cover with one hand and
pull it with the other hand while pressing
the connector latch.

4.Replace LED light and snap it correctly
inplace.

Water dispenser cleaning (special for
water dispenser products):

Clean water tanks if they have not been
used for 48h; flush the water system
connected to a water supply if water
has not been drawn for 5 days.



Troubleshooting

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the appliance
is nof functioning correctly,you can carry out some easy checks before calling for

service, please see below.

Warning! Don't try to repair the appliance yourself.If the problem persists after you have
made the checks mentioned below,contact a qualified electrician,authorized service
engineer or the shop where you purchased the product.

Possible cause & Solution

Appliance is not
working correctly

Odours from the
compartments

Noise from the
appliance

The motor runs
contfinuously

>

>

v

Check whether the power cord is plugged info the
power outlet properly.

Check the fuse or circuit of your power supply,
replace if necessary.

The ambient femperature is foo low.Try setting

the chamber temperature to a colder level to solve
this problem.

Itis normal that the freezer is not operating during
the automatic defrost cycle, or for a short time
after the appliance is switched on to protect the
compressor.

The interior may need o be cleaned.
Some food, containers or wrapping cause odours.

The sounds below are quite normal:

Compressor running noises.

Air movement noise from the small fan motorin

the freezer compartment or other compartments.
Gurgling sound similar to water boiling.

Popping noise during automatic defrosting.
Clicking noise before the compressor starts.

Other unusual noises are due to the reasons below
and may need you to check and fake action:

The cabinetis not level.

The back of appliance touches the wall.

Bottles or containers knocking against each other.

It is normal to frequently hear the sound of the
motor, it will need to run more during following
circumstances:

Temperature setting is set colder than necessary.
Large quantity of warm food has recently been
stored within the appliance.

The temperature outside the appliance is foo high.
Doors are kept open too long or too often.

After your installing the appliance or it has been
switched off for a long time.
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Possible cause & Solution

Alayer of frost » Check that the air outlets are not blocked by food
occursinthe and ensure food is placed within the appliance to

compartment allow sufficient ventilation. Ensure the door can be
fully closed.To remove the frost, please refer to
the cleaning and care chapter.

Temperature > You may have left the doors open too long or

inside is foo warm too frequently; or the doors are kept open by

some obstacle; or the appliance is located with
insufficient clearance at the sides, back and top.

Temperature » Increase the temperature by following the” Conftrol

inside is too cold Panel” chapter.

Doors can’t be » Check whether the top of the refrigerator is tilted

closed easily back by 10-15mm fo allow the doors to self close,
or if something inside is preventing the doors from
closing.

Disposal of the appliance

It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.
Packaging materials

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the
packaging into a suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of the appliance

1.Pull out the mains plug from the mains socket.
2.Cut off the power cord and discard with the mains plug.

Warning! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or
ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper
disposal.

Correct Disposal of this product

This symbol on the product orin its packing indicates that this product
may not be freated as household waste. Instead, it should be taken to
the appropriate waste collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by
the inappropriate waste handling of this product. For more detailed
HE | nformation about the recycling of this product, please contact your
local council your household waste disposal service, or the shop where
you purchased the product.
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